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คำสอนเรื่องการกลับชาติมาเกิดนี้เกิดจากอุดมคติของพระโพธิสัตว์ที่ต้องการช่วยสรรพสัตว์ให้ 
พ้นทุกข์ แต่การจะทำดั่งนี้ไต้พระโพธิสัตว์เองต้องเข้าถึงความหลุดพ้นเสียก่อนจึงจะมีพลานุภาพเต็มที่ 
ในการช่วยเหลือสรรพสัตว์ โดยอุดมคติของการช่วยเหลือนีไม่ใช่เพียงให้หลุดพ้นจากความทุกข์ในส้ม 
สาราเพียงอย่างเดียวแต่รวมถึงการให้ความสะดวกสบายแก่เขาด้วย และนอกจากช่วยเหลือสรรพสัตว์ให้ 
พ้นทุกข์แล้ว การกลับชาติมาเกิดเป็นวิธีธำรงคงมั่นพระธรรมคำสั่งสอนไต้ดีที่สุดทำให้เป็นที่แน่ใจไต้ว่า 
คำสอนที่พระพุทธเจ้าอันตรัสมาดีแล้วนั้นไม่ถูกเข้าใจคลาดเคลื่อน และด้วยการปฏิบัติอันเข้าถึงแก่น 
ธรรมจึงทำให้คำสอนนั้นยังคงสดใหม่ คำสอนนั้นยังคงความมีชีวิตชีวา และทำให้คำสอนนั้นคือการ 
แสดงออกมาของชีวิตหรือกิจกรรมของชีวิตคือการแสดงออกมาของคำสอน อันกล่าวไต้ว่าคำสอนคือ 
ชีวิตและชีวิตคือคำสอน จึงไม,แปลกที่ผู้มีอาการเช่นนี้จะมีคนเรียกว่าพระพุทธเจ้าหรือพระอริยะที่ยังมี 
ชีวิตหรือพระพุทธเจ้าในยุคของเขา ดั่งท่ีมีการเรียกกันในทิเบต เช่น องค์ปิทมสัมภวะ เป็นต้น

การจะเข้าถึงพุทธภาวะหรือความหลุดพ้นเช่นนี้ไต้จำเป็นต้องไต้รับการก่ายทอดคำสอนสืบมา 
ไม่ขาดสายจากปฐมคุรุหรือพระปฐมพุทธเจ้า ซึ่งในทางประวัติศาสตร์ หากจะตัดมากล่าวหรือกล่าวใน 
แง่ของช่วงเวลาทางประวัติศาสตร์ผู้ที่เป็นต้นเค้าก็คือพระศากยมุนีพุทธเจ้า แล้วจึงสืบสายมาเป็นรุ,น  ๆ
จนถึงปีจจุบัน

เนื่องจากพระพุทธศาสนาไม่ว่าจะเป็นนิกายไหน แม้จะกล่าวว่ามีเทพไท้เทวดาหรือพระอินทร์ 
พระพรหม ยมราช และสวรรค์ชั้นต่างๆ แต่เทพไท้เหล่านั้นเป็นเพียงสัตว์ในภพภูมิหนึ่งไม,ไต้เก่ียวอะไร 
กับการสร้างโลกทำลายโลก ส่ังให้ใครตาย สั่งให้ใครมีความสุข ขึ้นสวรรค์หรือตกนรก อย่างท่ีเข้าใจกัน 
ในคติเทวนิยมท่ัวไป และในวัชรยานก็ไม่มีพระวิศนุ พระศิวะ พระพิฆเนศ เป็นต้นตามแบบฮินดูมาเป็น 
สรณะ มาบูชา และไม,มีชื่อเหล่านี้ในวรรณคดีพุทธศาสนานิกายวัชรยานมีแต่รายชื่อของเทพไท้โพธิสัตว์ 
โดยเฉพาะเทพไท้โพธิสัตว์ทางสมาธิอันเป็นองค์คุณแห่งพระพุทธ พระธรรม พระสงฆ์เพราะวัชรยาน 
ไม่มีคำสอนให้ยึดอัตตา มีแต่ให้ละอัตตา มีแต่อนัตตา ศูนยตา และอ่ืนๆ อันเป็นคำสอนทางพุทธศาสนา 
และก็ไม่มีสำนักหรือนิกายไหนสอนให้ยึดอัตตา มีแต่สอนให้กรุณาช่วยเหลือเอื้อเพ้อเผื่อแผ่แก่สรรพ 
สัตว์ ซึ่งตรงข้ามกับแนวคิดเรื่องเทพ เรื่องอัตตา ตามคติฮินดูหรือพราหมณ์ และเราไม,เคยไต้ยินว่า 
พราหมณ์กลับชาติมาเกิดตามแบบฮินดูมีแต่ว่าเทพของฮินดูแบ่งภาคหรืออวตารมาเกิดแตกไม่ไต้เกี่ยวอัน 
ใดกับการกลับชาติมาเกิดของพระลามะซึ่งเป็นมนุษย์และก็ต่างจากการแบ่งภาคมาเกิดหรือการอวตาร 
หรือที่วัชรยานใช้คำนี้ก็คือการมีนิรมาณกายของพระพุทธเจ้าหรือพระโพธิสัตว์อย่างเช่นพระอมิตาภ 
พุทธเจ้า หรือพระอวโลกิเตศวรโพธิสัตว์-มหาสัตว์เพราะรายละเอียดต่างกัน ฐดประสงค์ต่างกัน และเม่ือ 
พุทธศาสนาโดยเฉพาะนิกายวัชรยานยืนยันว่าไม่มีพระเจ้า นี้ยิ่งทำให้นอกจากต่างกันมากแล้วยังเป็นไป
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ไม่ได้ที่จะมานี้นความคิดว่าเป็นอันเดียวกันอีก และเนื่องจากจุดประสงค์ของงานนี ไม่ได้มีขึนเพื่อ 
เปรียบเทียบตรงจุดนี้เพียงแสดงแนวคิดกว้างๆ เท่าน้ันจึงจะไม่ขอกล่าวในรายละเอียดท่ีลึกลงไป

ในรายละเอียดของคำสอนที่เป็นการปฏิบัติขั้นสูงสุดในวัชรยานนั้น การกลับชาติมาเกิดอันเป็น 
การจงใจหรือมีเจตนาอันเป็นอุดมการณ์ของพระโพธิสัตว์ที่บุคคลถือปฏิบัติเป็นศีลอย่างเคร่งครัดมาทัง 
ชีวิตอันปวารณาที่จะกลับมาเกิดเป็นมนุษย์อีกแทนที่จะหลุดพ้นเข้าสู่พุทธภูมิหรือเสวยสุขบนสวรรค์นั้น 
นักปฏิบัติท่ีจะปฏิบัติจะต้องมีคุณสมบัติในขั้นสูง และการปฏิบัติในขั้นสูงนั้นก็คือ อนุดรโยคมันตระ ซ่ึง 
ในข้ันตอนนี้คัมภีร์กล่าวว่าเป็นเรื่องของการหยุดความตาย (Stopping Death) ดังจะกล่าวต่อไปนั้

คัมภีร์กล่าวว่า ไม่มีความแตกต่างในพื้นฐาน (the bases) ของการชำระความบริสุทธิ โดยวิธีการ 
ของข้ันดอนแ ห ่ง การรังสรรค์ และ ขั้นตอนแ ห ่ง ความสมบูรณ์ ซึ่งเป็นสองขั้นตอนที่อยู่ในอนุดรโยคะมัน 
ตระ หมายความว่าคำสอนอนุตรโยลดันตระมีการปฏิบัติ ๒ ข้ันตอน โดยการนำฐานที่จะมาปฏิบัติเพื่อ 
เอามาทำให้บริสุทธิ เพราะธรรมดาฐานเหล่านี้ไม่บริสุทธิและฐานเหล่านั้ก็นำมาใช้กับทั้ง ๒ ขั้นตอนของ 
การปฏิบัตินี้โดยขั้นตอนแรกคือ ขั้นตอนแห่งการรังสรรค์หรือการก่อให้เกิดหรือการให้กำเนิด (the 
stage of generation) ซึ่งตรงกับภาษาสันสกฤตว่า อุตปีตติกระมะ (utpattikrama) อันตรงกับภาษาธิเบต 
ว่า เกริม (bskyed rim)* ในบางที่ใช้คำว่า Creation Stage โดยใช้ตรงกับภาษาธิเบตว่า จงวา (Jong wa 
sbyong ba)to และในที่นี้ขอใช้คำในภาษาไทยไปชั่วคราวก่อนจนกว่าจะมีผู้รู้มาชี้แนะก่อนว่า ข้ันตอน 
แห่งการรังสรรค์ ทั้งนั้ก็เพื่อความงามทางภาษา แม้ว่าอาจจะรู้สึกว่ามีนั้าหนักไม่หนักแน่นนักแต่ก็ให้ 
ความรู้สึกของการอมความหมายของคำภาษาอังกฤษทั้งสองคำ โดยในขั้นตอนนี้เราใช้ ความตาย 
พื้นฐาน บาร์โดพ้ืนฐาน (อันตรภพพื้นฐาน) และ การเกิดพื้นฐาน (basic death, intermediate state and 
birth) เอามาเป็นฐานของการชำระความบริสุทธ (the bases of purification) (ดั่งที่กล่าวไว้ในบทสวด 
มนต์เบืองด้น) เอาสามสภาวะเหล่านี้เป็นตัวแทนของการชำระความบริสุทธิที่เราบ่มเพาะเอา (cultivates) 
สภาวะทังสามปี “นำไปสู่มรรค” (bringing to the path) หรือหนทาง พร้อมทั้งอนุมรรคทั้งหลายทาง 
ประวัติศาสตร์ (branches)

คัมภีร์หมายความว่า โดยสอดคล้องกับลักษณะและขั้นตอนทั้งหลาย (the aspects of the stages) 
ของความตาย บาร์โด และการเกิดนี้เรานำเอาความตายไปสู่มรรคอันเป็นธรรมกาย ( the path as the 
Truth Body) บาร์โดแห่งอันตรภพไปสู่มรรคอันเป็นส้มโภคกาย (the path as an Enjoyment Body) และ 
การเกิดไปสู่มรรค อันเป็นนิรมาณกาย ( the path as an Emanation Body)

กล่าวง่ายๆก็คือ หากปฏิบัติสำเร็จในตอนตาย (ตอนแสงกระจ่างหรือจิตประภัสสร) จะบรรลุ 
ธรรมกายหรือถ้าจะกล่าวอีกอย่างก็คือ บรรลุสภาวะเดียวกับพระศากยบุปีพุทธเจ้า นั่นก็คือบรรลุการตรัส 
รู้ที่สมบูรณ์ หรือบรรลุพุทธภาวะ หรือในแง,หนึ่งก็คือการปรินิพพานตามความหมายของเถรวาทนั่นเอง

° D an ie l C ozo rt, H ig h est Y o ga  T a n tr a  ( Ith a ca : S now  L io n  P ub lica tio n s , 1986), p. 143.

๒ Jam gôn K o n g to u l, C rea tio n  and C o m p letio n : E ssen tia l P o in ts  o f  T a n tr ic  M ed ita tio n , trans. 

Sarah H a rd in g  (B os ton : W is d o m  P ub lica tio n s , 2002 ), p .13.
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ส่วนการปฏิบัติสำเร็จในบาร์โด จะบรรลุส้มโภคกายอันเป็นกายทิพย์ที่มีความฤ(ขของพระพุทธเจ้า และ 
หากสำเร็จในตอนเกิดหรือปฏิสนธิ จะบรรลุนิรมาณกาย ดังจะกล่าวต่อไป

อรรถกถากล่าวว่า ในกระบวนการของเทวโยคะ (deity yoga) โยคีจะเข้าสมาธิตังแด,แรกบนศูนย 
ตา (emptiness) โดยดำเนินตามแบบแผนของสัญญาณแห่งความตายทัง ๘ ด้วยเหตุบันจึงนำเอาความตาย 
มาสู่มรรคอันเป็นธรรมกายของพระพุทธเจ้า ( bringing death to the path as a Buddha’s Truth Body) 
โยคีจึงเกิดขึ้นจากการหยั่งรู้ในอทวิภาวะแห่งศูนยตานี้ในรูปแบบของเมล็ดพยางค์ ( The yogi rises form 
this non-dual realization of emptiness in the form of a seed syllable) คอพยางคจากสิงซงเป็นรูปแบบ 
ทั้งหมดของการปรากฎของเทพ หรือในรูปแบบมุทราอันเป็นสัญลักษณ์การทำมือ (hand symbol) หรือ 
อ่ืน  ๆ ซึ่งตัวของวิญญาณปีญญา (the wisdom consciousness) ใช้เป็นพืนฐานของนิรมาณกาย (the basis 
of emanation) นี้ก็เป็นวิธีที่นำเอาบาร์โดอันตรภพไปสู่มรรคาอันเป็นส้มโภคกาย การปรากฎต่อมาของ 
วิญญาณปิญญาในรูปแบบของร่างเทพ (a deity’s body) คือการนำเอาการเกิดไปสู่มรรคาอันเป็นนิรมาณ 
กาย โยคะศูนยตาและเทพ (Emptiness and deity yogas) วางแบบแผนอยู่บนกระบวนการความตาย บาร์ 
โดอันตรภพ และการเกิดนี้มีอยู่เฉพาะในอบุตรโยคมันตระ ไม่มอียู่ในตันตระตํ่าทังสามอันได้แก่กริยา 
ตันตันตระ (Kriyâtantra) จรรยาตันตระ (Caryâtantra) และโยคตันตระ (Yogatantra)"

ด้วยเหตุนี้สภาวะทั้งสามนี้คือ ความตายธรรมดา บาร์โดอันตรภพตามธรรมดา และการเกิดตาม 
ธรรมดา (ของป็ถุชน) จึงได้รับการชำระความบริสุทธิโดยทางอ้อม และเราดำเนินการ (actualizes) 
ตรีกาย (the Three bodies) น้ีสอดคล้องกับลักษณะของมัน

อัมภีรกล่าวว่า ขันตอนแห่งความสมบูรณ (the stage of completion/ nispannakrama / rdzogs 
rim f คือตัวที่ชำระความบริสุทธิอย่างแท้จริง (the actual purifier) ของความตายพื้นฐาน บาร์โดอันตร 
ภพพ้ืนฐาน และการเกิดพ้ืนฐาน ผ่านหนทางหรือมรรคาที่สอดคล้องต้องกันในลักษณะอับสภาวะเหล่านี้ 

คัมภีร์กล่าวว่าข้ึนตอนแห่งความสมบูรณ์นั้นแบ่งเป็น ๖ ข้ึน คือ

๑ . การแยกกาย  ( Is o la t io n  o f  b o d y )

๒ .  ก ารแ ยก วาจา ( Is o la t io n  o f  speech )  

๓ . ก ารแ ยก จ ิต  ( Is o la t io n  o f  m in d )

๔ .  กายมายา ( I l lu s o r y  b o d y )

๕ .  แ ส งก ระ จ ่า ง  (C le a r  l ig h t )

๖ . ก า ร ร ว ม ก ัน  (U n io n )

L a t i R inbo chay  and J e ffre y  H op k in s , Death, Intermediate State and Rebirth in Tibetan

Buddhism, 3 " พ  (Ith a ca : Snow  L io n  P ub lica tio n s , In c ., 1905), pp .69 -70 .

๔ Daniel C ozo rt, Highest Yoga Tantra ( Ith a ca : S now  L io n  P u b lic a tio n , 1986), p. 143.
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อรรถกถาอธิบายว่า การแยกกาย คือ โยคะอย่างหนึ่ง ในที่ซึ่งขันธ์ทั้งหลาย องค์ประกอบ 
ท้ังหลาย อายตนะภายในท้ังหลาย และอื่นๆของเราถูกแยกออกจากการปรากฎและความคิดตามธรรมดา 
(ordinary appearance and conception) ผ่านการประทับตราด้วย (being sealed with) หรอให้เครองหมาย 
ของ (given the mark of) ความสุขและศูนยตา (the bliss and emptiness) ของขั้นตอนแห่งความสมบูรณ์ 
มันจึงเป็นสาเหตุด้วยวิธีท้ันต่อการปรากฎว่าเป็นการ ละเล่นของเทพ (the sport of a deity) (ในการ อธิบาย 
ที่ว่านี้อรรถกถาบันทึกว่าเป็นการอธิบายในเชิงนิรุกติศาสตร์) ส่วนใน การแยกวาจา คือ โยคะอย่างหน่ึง 
ในที่ซึ่งลมที่ละเอียดที่สุด อันเป็นรากเหง้าของการพูดถูกแยกออกไปจากการเคลื่อนไหวตามธรรมดา 
ของลม ด้วยเหตุบัน ลมและมนค์หรือมันตระ (mantra) จึงรวมกันเข้าอย่างกลมกลืน (joined
undifferentiably) สำหรับ การแยกจิต อรรถกถากล่าวว่า คือโยคะอย่างหนึ่ง (a yoga) ในท่ีซึ่งจิตที่เป็น 
รากเหง้าของสัมสาราและของนิรวาณะ (the root of cyclic existence and of nirvana) ถูกแยกออกจาก 
ความคิด (conceptuality) พร้อมทั้งลมที่ใช้เป็นสิ่งคาจุนของฝ่ายหลัง จิตนี้เป็นเหตุต่อการปรากฎอันเป็น 
เอกลักษณ์(an entity) ของความสุขและศนยตาอันกลมกลืน ผ่านโยคะทั้งสามขั้นเหล่านี้ความว่างทั้ง ๔ 
(the four empties) ก็ได้รับการชักนำให้เกิดขึ้น แม้ว่าเฉพาะในตอนท้ายของการแยกจิตของขั้นตอนที่ 
สาม แต่ม ัน ก็ปรากฎข้ึนในรูปแบบท่ีสมบูรณ์ (complete form)*

ค ัม ภ ีร ์ก ล ่า ว ว ่า ป ีจ จ ัย ท ั้ง ห ล า ย เห ล ่า น ี้น ท ี่อ ย ู่ใ น ข ั้น ต อ น แ ห ่ง ค ว า ม ส ม บ ูร ณ ์น ี้ ท ี่ส อ ด ค ล ้อ ง ต ้อ ง  

ล ัก ษ ณ ะ ค ัน ค ับ  แ ส ง ก ร ะ จ ่า ง แ ห ่ง ค ว า ม ต า ย  ค ือ  ก า ร ป ร าก ฏ  ก า ร เพ ิ่ม ข ี้น  ก า ร ใก ล ้บ ร ร ล ุ แ ล ะ แ ส งก ร ะ จ ่า ง  

(ท ี่ไ ด ้แ ส ด งอ อ ก ม า )ใน ก า ร แ ย ก ก า ย  ก ารแ ย ก วาจา  ก ารแ ย ก จ ิต  ก ายม ายา แ ล ะ ก า ร ร ว ม ก ัน ข อ ง พ ร ะ เส ข ะ  

(u n io n  o f  a le a rn e r)

อ ัน ว ่า พ ร ะ เส ข บ ุค ค ล น ี้ค ือ ผ ู้ท ี่ย ัง ต ้อ ง เล ่า เ ร ีย น เข ีย น อ ่า น พ ร ะ ธ ร ร ม ค ำ ส อ น อ ย ู่ ส ่ว น พ ร ะ อ เส ข -  

บ ุค ค ล บ ัน ค ือ ผ ู้ท ี่ร ู้แ จ ้ง เห ็น จ ร ิง แ ล ้ว  ไม ่ต ้อ ง เล ่า เร ีย น เข ีย น อ ่าน อ ีก

อ ร ร ถ ก ถ า อ ธ ิบ า ย ว ่า  ก า ร ร ว ม ก ัน ข อ ง แ ส ง ก ร ะ จ ่า ง แ ล ะ ก า ย ม า ย า บ ร ิส ุท ธ ิข อ ง พ ร ะ อ เส ข ะ ค ือ ต ัว  

พ ูท ธ ภ า ว ะ  (a  n o n - le a rn e r ’ s u n io n  o f  c le a r  l ig h t  and  p u re  i l lu s o r y  b o d y  is B u d d h a h o o d  its e lf )  บ ัน ค ือ ก า ร  

ร ว ม ก ัน ท ัง ห ล า ย ท ัง ป ว ง ก ่อ น ห น ้า น ี้น เป ็น ข อ ง พ ร ะ เส ข โพ ธ ิส ัต ว ์ ( le a rn e r  B o d h is a t tv a s )k

ค ัม ภ ีร ์กล่าวว ่า  ปิจจัยท ัง หลายเหลานี้นในขั้นตอนแห่งความสมบูรณ์ที่สอดคล้องต้องลักษณะกัน 
ก ับ  บ า ร ์โ ด อ ัน ต ร ภพ ค ือ  ก า ย ม า ย า อ ัน ไ ม ่นริสุฑธิ่ขอ ง ขั้นต อ น ที่ส าม  (เม่ือ ๖ ขั้นตอนข้างด้นนั้นลดลง มา 
เหลือ ๕  โด ย ร ว ม  ๒  ข ั้น ตอนแรกเป็นขั้นดอนเดียว) และ ก า ย ม า ย ใ บ ร ิส ุท ธ ิ่ข อ ง ก า ร ร ว ม ก ัน ข อ ง พระเสขะ 
ปีจจัยท ั้ง ห ล า ย เห ล ่า นี้(ซึ่งก็ค ือ ใ]จจัยในขั้นตอน ๕ - ๖ ขั้นตามที่กล่าวมา) ที่สอดคล้องต้องลักษณะคับ 
ก า ร เก ิด  ค ือ  การอ า ศ ัย ก ัน ข อ ง ก า ย ม า ย า บ ร ิส ุท ธ ิ่ และไม่บ ร ิส ุท ธ ิ๋ใ น ข ัน ธ ์แ บ บ เด ิม  (old aggregates) อันเป็น

* Lati R inbochay  and J e ffre y  H o p k in s , Death, Intermediate State and Rebirth in Tibetan 

Buddhism, 3n*ed . (Ith a ca : S now  L io n  P ub lica tio n s , In c ., 1985), p.70 .

k Lati R inbo chay  and J e ffre y  H o p k in s , Death, Intermediate State and Rebirth in Tibetan 

Buddhism, 3‘Jed. ( Ith a ca : S now  L io n  P ub lica tio n s , In c ., 1905), p p .7 1 .



๑Cîâ:

ก าย ธ รรม ด า  (th e  o rd in a ry  b o d y )  แ ล ะ ใ น ว ัต ถ ุแ ห ่ง ก า ร แ ป ร เป ล ี่ย น ข อ ง ม ัน ข อ ง ก า ร เห ็น ต า ม ธ ร ร ม ด า  ( th e ir  

b e c o m in g  o b je c ts  o f  o rd in a ry  s ig h t)

ในเรื่องของวิธีที่มรรคาเหล่านี้ของขั้นตอนแห่งความสมบูรณ์ชำระความบริสุทธิของการเกิด 
ความตาย และบาร์โดอันตรภพโดยตรงนัน คัมภีร์กล่าวว่า จิตที่ละเอียดที่สุด (the very subtle mind) ซ่ึง 
เป็นส่วนหนึ่งของเอกลักษณ์อันกลมกลืนของลมและจิตที่ละเอียดที่สุด ธำรงอยู่ตามปกติในความ 
ต่อเนื่องของรูปแบบเติมจากความต่อเนื่องหนึ่งไปสู่ความต่อเนื่องหนึ่ง (maintains a continuum of 
similar type from one to another-ซึ่งก็คือการเกิดดับเป็นสันตติตามปกติ) ท้ายที่สุดกลายเป็นแสงกระจ่าง 
แห่งความตายตามธรรมดา (the clear light of ordinary death-ซึ่งก็คืออยู่ในกระบวนการตายขั้นที่ ๘ 
ตามปกติ)โยคีผู้ปฏิบัติในขั้นตอนแห่งความสมบูรณ์นี้ได้หยุดกระบวนการนี้ ด้วยอำนาจแห่งความ 
บันคงของสมาธิ (A yogi of the stage of completion stops this (process) through the power of 
meditative stabilization) และแปรเปลียนมันเข้าไปสู่ แสงกระจางเนรมิต (transforms it into the 
metaphoric Clear light-ของการแยกจิต) และเข้าสู่ แสงกระจ่างที่แท้จริง (the actual dear light) น้ีก็เป็น 
การปฏิบัติด้วยมรรคที่สอดคล้องต้องลักษณะกับความตายโยคีจึงแปรเปลี่ยนความตายเข้าไปสู่แสง 
กระจ่างแห่งผล (the clear light of the fruit-คืยพอไ ด ้มรรคแล้วก็ต้องไ ด ้ผล เหมือนกันกับการได้ 
อรหัตมรรคแล้วก็ได้อรหัตผล) อันเป็นธรรมกาย นี้คือวิธีที่ความตายได้รับการชำระความบริสุทธิ่

ข ั้น น ี้ค ือ ก า ร ห ล ุด พ ้น ใ น จ ิต ป ร ะ ภ ัส ส ร  ห ร ือ ใ น ข ั้น ข อ ง แ ส ง ก ร ะ จ ่า ง แ ห ่ง ค ว า ม ต า ย  ต าม ท ี่ก ล ่า ว ม า  

ใ น ก ร ะ บ ว น ก า ร ต า ย  อ ัน ซ ึ่ง ท ี่ก ล ่า ว ว ่า ค น ธ ร ร ม ด า โ ด ย ท ั่ว ไ ป อ ย ู่ใ น ข ั้น น ี้ร ท  ว ัน น ี้น ท ั่น เ อ ง  แ ต ่น ัก ป ฏ ิบ ัต ิ 

ธ ร ร ม จ ะ อ ย ู่ใ น ข ั้น น ี้น า น เป ็น พ ิเศ ษ  แ ล ะ ข ั้น น ี้น ึ่เอ ง ท ี่เป ็น ก า ร  บ ร ร ล ุพ ุท ธ ภ า ว ะ  ห ร ือ  บ ร ร ล ุธ ร ร ม ก า ย  แต ่ 

ด ้ว ย ป ณ ิธ า น อ ัน ค ัก ด ส ิท ธ ิข อ ง พ ร ะ โพ ธ ิส ัต ว ์ จ ึง ท ำ ใ ห ้ห ร ือ ส า ม า ร ถ ก ล ับ ม า เก ิด ใ ห ม ่ใ น โล ก ม บ ุษ ย น ี้ไ ด ้ น ี้ 

ส ่ว น ห น ึ่ง เร า ก ็ก ล ่า ว ได ้ว ่า  ค ือ อ ำน าจ ข อ งค ว าม ก ร ุณ า  แ ล ะ พ ล า บ ูภ า พ อ ื่น ๆ ด ัง จ ะ ได ้ก ล ่า ว ต่อไป

ในเรื่องของรูปแบบของ การชำระความบริสุทธิ1ในบาร์ใดอันตรภพ น้ัน คัมภีร์กล่าวว่า ลมท่ี 
ถะเอียดที่สุด ของเอกลักษณ์หรือแก่นแท้อันกลมกลืนกันนั้น (ที่เพิ่งกล่าวมา) ธำรงความต่อเนื่อง 
ตามปกติของรูปแบบเติมจากความต่อเน่ืองหน่ึงไปสู่ความต่อเน่ืองหน่ึง และกระทำเป็นสิ่งคํ้าจุนของแสง 
กระจ่างแห่งความตายตามปกติ (the ordinary clear light of death) ได้เกิดขึ้นเป็นร่างกายของสัมภเวสี 
(rise as a body of an intermediate being-อยู่ในขันทเราเป็นสัมภเวสี) โยคีผู้ปฏิบัติในขันตอนนิได้หยุด 
กระบวนกใรน้ีผ,ในอำนาจแห่งความมั่นคงของสมาธิ และแปรเปลี่ยนมันเข้าไปสู่ กายมายาที่ไม่บริสุทธิ่ 
และกายมายาที่บริสุทธิ๋ของพระเสขบุคคล และของพระอเสขบุคคล ที่สอดคล้องต้องลักษณะกับบาร์โด 
อันตรภาพ น ี้ค ือ ว ิธ ีท่ีบาร์โดอันตรภาพไ ด ้รับการชำระความบริสทุ ธ ิ๋

ข ั้น น ี้ค ือ ข ั้น ข อ ง ก า ร  บ ร ร ล ุอ ัม โภ ค ก า ย  โด ย เป ล ี่ย น ก า ย จ ิต ข อ ง ส ัม ภ เว ส ีซ ึ่ง ถ ือ ว ่า ห ย า บ เพ ร า ะ เก ิด  

แ ต ่ก ร ร ม ใน บ า ร ์โด ให ้เป ็น ก า ย ม า ย า ท ั่ง ส อ ง ก า ย แ ล ะ ท ำ ส ม า ธ ิบ ร ร ล ุใน ก า ย น ั้น

ใ น เ ร ื่อ ง ข อ ง ร ูป แ บ บ ว ิธ ีข อ ง  ก า ร ช ำ ร ะ ค ว า ม บ ร ิส ุท ธ ิ๋ก า ร เก ิด  น ั้น  ค ัม ภ ีร ์ก ล ่า ว ว ่า  เม ื่อ  ก าย ม าย า  

เช ่น น ั้น  ท ี่ไ ด ้เข ้า ส ู่บ า ร ์โ ด อ ัน ต ร ภ พ  ถ ูก ด ับ ล ง ข ั้ว น ิร ัน ด ร ์ ผ ่า น อ ำ น า จ ส ม า ธ ิแ บ บ เด ีย ว ก ัน น ั้น  แ ล ้ว ก า ร เก ิด  

ใ ห ม ่ใ น ค ร ร ภ ์ผ ่า น อ ก ุศ ล ก ร ร ม  แ ล ะ ค ว า ม ท ุก ข ์น ั้ง ห ล า ย ถ ูก ห ย ุด ล ง  ค ือ แ ท น ท ี่จ ะ ไป เก ิด ใ ห ม ่ใ น ค ร ร ภ ์ต า ม



๑ £โ๖

กรรม กายมายาได้เข้าสู่ขันธ์ทางกายภใพแบบเดิม (the old physical aggregates)ในลักษณะเช่นเดียวกัน 
กับการเข้าไปเกิดของสัมภเวสีในครรภ์มารดา ด้วยเหตุนั้นกายมายาผู้เข้าสู่ครรภ์นี้จึงทำการสำแดงการ 
อธิบายคำสอนต่อผู้อ่ืน และบรรลุมรรคาในขั้นสูง (the higher paths) นี้คือวิธีที่การเกิดได้รับการชำระให้ 
บริสูทธิ,

การเกิดในขั้นนี้แม้ว่าจะเข้าสู่ครรภ์เหมือนกันกับคนปกติ แต่คนปกติเข้ามาเกิดโดยกายจิตของ 
สัมภเวสีซ่ึงเป็นไปตามกรรม และไร้จิตสำนึก แต่ผู้กลับชาติมาเกิดจะทำสมาธิมาเกิดด้วยกายมายา และมี 
สติสำนึกในการเกิด และการเกิดนี้ไม่ได้ถูกพัดพามาด้วยกรรมอันชักนำมาเกิดแต่มาเกิดด้วยความรู้ตัวทั่ว 
พร้อมด้วยความม่ันคงของอำนาจแห่งสมาธิภาวนา นี้คือกายบรรลุ นิรมาณกาย

ท่านเชอเกียม กล่าวว่า พระโพธิสัตว์ในครรภ์มารดาสามารถแสดงธรรมตั้งแต่อยู่ในครรภ์ได้ ไล่ 
ถามสารทุกข์สุกดิบเกี่ยวแก่สุขภาพของมารดา และยังให้คำแนะนำวิธีดูแลครรภ์แก่มารดาด้วย๗

ตังน้ีน คัมภีร์จึงกล่าวว่ารากเหง้าท่ีแท้จริงแห,งการหยุดการเกิด ความตาย และบาร์โด อันตรภพท่ี 
แห้จริงคือ แสงกระจ่างเนรมิต อย่างแห้จริง (ซึ่งได้แสดงออก) บน (ในขั้นตอน)ความสมบูรณ์แห่งการ 
แยกจิต แสงกระจ่างเนรมิต นี้ใช้เป็นเหดูโดยตรงของ กายมายา และผ่านอำนาจของการหยุดความตาย 
อย่างแห้จริงของมัน บาร์โดอันตรภพพร้อมทั่งการเกิดจึงหยุดลงอย่างสอดคล้องคัน เมื่อกายมายาบรรลุ 
ถึงแสงกระจ่างเนรมิตเช่นนี้น บาร์โดอันตรภพจึงหยุดลงชั่วนิจนิรันดร์ เพราะว่า ลมที่ละเอียดที่สุด อัน 
จะเกิดเป็นกายของสัมภเวสีน้ีนได้กลายเป็น กายมายา เสียแล้ว

ครันบาร์โดถูกหยุดลงโดยสินเชิง ม ันก็ไม่ม ีการเข ้าครอบครองการเก ิดด้วยอำนาจของ 
อกุศลกรรมและความทุกข (there is no assumption of birth by the power of contaminated actions and 
afflictions) ตังน้ีน คัมภีร์จึงกล่าวว่า ใครก็ตามที่บรรลุกายมายาจำเป็นอยู่เองที่จะเกิดการรู้แจ้งอย่างเต็มที่ 
ในชีวิตเดียวน (whoever attains an illusory body necessarily becomes fully enlightened in the same 
lifetime.) คือคัมภีร์หมายความการหลุดพ้นตรงนี้คือว่าเป็นการหลุดพ้นในชาติที่เป็นมนุษย์นี้ในชีวิตเติม 
ไม่ใช่การหลุดพ้นในชาติต่อไปในชีวิตใหม่ ซึ่งนี่ก็ถือได้อย่างหนึ่งว่า คือ การตรัสรู้ที่ฉับพลัน ของ 
พุทธศาสนานิกายวัชรยาน

การกล่าวถ้อยคำมาทังหมดนี้รวมทั่งการวิเคราะห์ต่างๆ ผู้วิจัยทำด้วยความรู้ความสามารถอัน 
จำกัดย่ิง หากการกล่าวมามีความผิดพลาด.ปีนเพราะความผิดพลาดอันเนื่องด้วยข้อบกพร่องทั่งหลายของ 
ผู้วิจัย พระธรรมอันท่านกล่าวไว้ดีแล้วทั่นหามีมลทินแต่อย่างใดไม่ แต่ก็มีอยู่บ้างที่ผู้วิจัยได้ละข้อความ 
บางข้อไวอ้ ัน เน่ืองจากความรีบเร่งในการกระทำ แม้ว่าจะเป็นรายละเอียดที่เล็กน้อยก็ตาม และผู้วิจัยหวัง 
ใจว่าอำนาจแห่งตัวอักษรจะยังอานิสงส์ขึ้นในจิตใจแก่ผู้ศ ึกษา ให้ความสว่างทางปีญญา เยียวยา 
ความรู้สึก ให้มุมมองอันงดงามแก่ชีวิต

C hôg yam  T rungpa  R inpoche  in  R eg in a ld  A . Ray, The Secret of the Vajra Word: The Tantric

Buddhism of Tibet (B os ton : Sham bha la , 2 002 ), pp .375 -376 .
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สรุป
ตามที่กล่าวมานน มีการหลุดพ้น ๓ ช่วงคือ ช่วงความตาย โยคีผู้มีความสามารถปฏิบัติในขั้นนี้ 

ได้สำเร็จจะบรรลุธรรมกาย เมื่อเทียบกับเถรวาทแล้วก็คือบรรลุนิพพานนั่นเอง เพราะผู้บรรลุธรรมกาย 
กล่าวได้ว่า คือผู้บรรลุพุทธภาวะ และผู้บรรลุพุทธภาวะก็คือผู้บรรลุความเป็นพระพุทธเจ้า ผู้บรรลุความ 
เป็นพระพุทธเจ้าก็คือพระพุทธเจ้าองค์หนึ่ง การเป็นพระพุทธเจ้าในแง่ของวัชรยานเท่ากับการบรรลุ 
ธรรมกาย หรือในสภาวะอันปรมัตถ์ก็คือ การที่มีร่างกายเป็นสัจจะ อันเกินจิตนาการของการคิดโดยใช้ 
สมองเนื่องจากสมองมีรอยหยักไม่พอ และรอยหยักของสมองก็ไม่สามารถรับข้อมูลหรือจินตนาการถึง 
ข้อมูลในเรื่องนามธรรมขั้นสูงแบบนี้ได้ และการใช้เหตุผลก็มีขอบเขตจำกัด จึงอาจจะเกินจินตนาการ 
ของรอยหยักหรือต่อมเหล่านี้ดังนั้นการบรรลุธรรมกายในความหมายของวัชรยานก็คือการบรรลุนิร 
วาณะ ซ่ึงก็เทียบได้กับนิพพานในเถรวาทนั่นเอง ผู้บรรลุข้ันนี้จึงเป็นพระอเสขะ คือไม่ต้องเรียนอีก ในแง่ 
ที่ว่าในสภาวะเข้าถึงนั่นท่านได้รู้แจ้งอย่างสมบูรณ์ ล้าท่านเข้าสู่สภาวะนี้แล้วไม่มาเกิดใหม่ ท่านก็ไม่มี 
ความจำเป็นต้องมารือทืเนความรู้ใดๆอีกเพราะเป็นพระพุทธเจ้าเองแล้ว

ช่วงการหลุดพ้นช่วงท่ีสองคือ ในบาร์โดอันตรภพ พอหลุดพ้นในช่วงนี้บาร์โดก็ดับลง ท่านก็เข้า 
สู่สภาวะส้มโภคกาย คือกายทิพย์ของความเป็นพระพุทธเจ้าอันเป็นกายแห่งความสูข

ช่วงการหลุดพ้นช่วงที่สามคือ ตอนการเกิด เมื่อทำสมาธิจนได้กายมายามาแล้ว ก็ไม่ใช่สัมภเวสี 
ที่อยู่ในบาร์โดแบบคนทั่วไป และแทนที่จะเกิดแบบคนทั่วไปที่เป็นไปตามกรรม ท่านก็ทำสมาธิในกาย 
มายาเข้ามาเกิดแทน นี้เรียกว่าบรรลุนิรมาณกาย

ผู้วิจัยเข้าใจว่ามีรายละเอียดในข้ันตอนเหล่านี้หลายระดับ แต่เนื่องจากมีข้อจำกัดในการทำวิจัยนี้ 
หลายประการ จึงไม่ได้นำมาขยายให้เห็นเพิ่มขึ้น สำหรับความเป็นไปได้ในเรื่องการหลุดพ้นเหล่านี้ 
ผู้วิจัยมีกรรมที่คิดว่าเป็นส่ิงจริงแท้และเช่ือตามตัวอักษร ตามความหมายที่กล่าวมานั่งหมด ผู้วิจัยไม,มีข้อ 
พิสูจน์ทางกายภาพ แต่เห็นผลที่เกิดขึ้นว่ามีจริงโดยศึกษาเอาจากพระผู้ทรงคุณนั่งหลาย บางทีการได้เห็น 
หน้าท่าน ก็ทำให้เกิดความรู้สึกว่าท่านได้ผ่านความสำเร็จของประสบการณ์ทางธรรมนี้มา และเมื่อ 
ประกอบกับการศึกษาพระธรรมคัมภีร์ที่ท่านเหล่านั่นกล่าวก็มีความแจ่มแจ้งแก่ใจมากขึ้น การมีศรัทธา 
นันในพุทธศาสนาเป็นผลของการวิเคราะห์อย่างละเอียดแล้ว และก็รวมถึงอานิสงส์ของกรรมดีในชาติที่ 
แล้ว หากจะกล่าวเช่นนั้น การศึกษาในเรื่องนี้อาจอยู่นอกเหนือสามัญสำนึกแบบวัตถุนิยม หรือเป็น 
การศึกษาที่ขยายกรอบความคิดทางพุทธศาสนาบางกรอบออกไป และสำหรับข้อพิสูจน์นั่นจัดอยู่ใน 
เรื่องการระลึกชาติได้ของพระหรือโยคีลามะเหล่านี้พระผู้ระลึกได้จึงจดจำสิ่งของและเรื่องราวบางเรื่อง 
ได้ในชาติที่แล้วของตนได้ ผู้ไม่มีประสบการณ์ร่วมด้วยและไม่ได้ติดตามศึกษาก็อาจสงสัยอยู่ได้รํ่าไป 
อันถือได้ว่าเป็นผลของกรรมเช่นกัน
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เปรยบเทียบการเกิดใหม่ในพุทธศาสนานิยายเถรวาท กับการกลับชาติมาเกิดของพุทธศาสนานิกาย
วัชรยาม

เมื่อกล่าวถึงการเกิดใหม่ (Rebirth) เป็นมนุษย์ในเถรวาท ย่อมเป็นการกล่าวถึงการเกิดใหม่ของ 
คนธรรมดาทั่วไป และในที่นีจะไม่กล่าวถึงการไปเกิดใหม่เป็นสัตว์ในภพภูมิต่างๆ แต่จะจำกัดอยู่ที่การ 
เกิดให ม ่มาเป็นมนุษย์ซึ่งจะเน้นอีกทีว่าเป็นการที่มนุษย์ตายแล้วมาเกิดใหม่เป็นมนุษย์อีก ส่วนการมาเกิด 
ให ม ่เป็นมนุษย์ของสัตว์อ่ืนๆอาจจะมีลักษณะคล้ายกันแต่จะไม,พิจารณามา ณ ที่นี้

การเกิดใหม่ในแง่นี้ของเถรวาทก็คือการเกิดใหม่ที่เป็นไปตามกรรม ไม่มีอิสระที่จะควบคุมได้ 
ทุกอย่างเป็นการจัดสรรของกรรมหมด และการจะไปเกิดเป็นอะไรก็ปรากฎขึ้นแล้วตั้งแต่ช่วงโคม่าหรือ 
มรณ )สันนกาลแด’อันที่จริงก็สะสมไว้ตั้งแต่ยังมีชีวิตและมาขมวดปมเอาตอนจะตายอันด้วยแรงโน้ม 
เอียงที่คุ้นเคยทางจิตที่สะสมมาตลอดชีวิต แต่เถรวาทก็มีคำสอนในเรื่องมรณสติและเรื่องสภาพจิตก่อน 
ตายว่ามีผลว่าจะไปเกิดใหม่ที่ดีหรือเลว ในแง่นี้ก็ไม่ต่างจากวัชรยาน และเถรวาทเน้นการเกิดดับของ 
กระแสจิตว่าพอจุติจิตดับ ปฏิสนธิจิตก็เกิด โดยไม่มีช่องว่างหรือบาร์โดอันตรภพของสัมภเวสี นี้คือ 
ความต่างกับวัชรยาน และเมื่อปฏิสนธิจิตเกิดเราก็แทบจะจินตนาการได้เลยว่าจิตหรือวิญญาณของบุคคล 
ถูกกรรมจัดสรรอย่างฉับพลันมาสู่สถานที่เกิด และเข้าสู่ครรภ์มารดาเลย แต่โดยที่ต้องมีเงื่อนไขการเกิด 
ตานที่กล่าวมาด้วย ซึ่งในเมื่อมันไม่มีช่องว่างของกาลเวลา ประกอบกับเงื่อนไขของการตั้งครรภ์ ซ่ึงการ 
เกิดเป็นมนุษย์นั้นเกิดในครรภ์ ไม่ใช่โอปปาติกะ ทำให้ค่อนข้างจะตามไม,ทันหรือเข้าใจยากว่า บุคคลที่ 
ตายแล้วมาเกิดเป็นมนุษย์ใหม่เลยแบบเร็วเท่ากระแสจิตนั้นท่านกล่าวเอาไว้แบบรวบรัดหรือไม่ แต่ใน 
เมื่อเถรวาทไม่มีรายละเอียด อาจจะคาดได้ว่าท่านประสงภ์จะให้พระสูตรกล่าวเอาไว้แค,น ี้ซ ึ่งเม ื่อ 
พิจารณาจากชุดคำสอนอื่นหรือในแง่ศีลธรรมก็เพียงพอว่าชุดคำสอนเหล่านี้จะทำให้ไปเกิดใหม่ที่ดีได้ 
โดยไม่ต้องมีรายละเอียดขยายออกไปมากนัก

สำหรับวัชรยานนั้น แหล่งคำสอนมาจากคัมภีร์ดันตระอันถือว่าไม่ใช่คำสอนที่กล่าวไว้ในพระ 
สูตร แต่ก็ปรากฎในดันตระของพุทธศาสนา ซึ่งดันตระ ณ ที่นี้ของวัชรยานคือคำสอนของพุทธศาสนา 
ไม่ได้ยมหรือขโมยแนวคิดของลัทธิอื่นมา และหากค่อยๆพิจารณาดูจะเห็นว่าคำสอนในลัทธิอื่นๆไม่มี 
รายละเอียดมากไปกว่านี้ ทั่งในเรื่องความตายและเรื่องอื่นๆ หรือที่ชัดที่สูดคือ ลัทธิหรือศาสนาอื่นๆไม่ 
เคยมีไครสอนว่าให้หลุดพ้นจากสัมสารา มีแต่ให้ไปอยู่ในสัมสาราขั้นสูงซึ่งเป็นสัมสาราในระดับที่มี 
ความชุขมาก อายุยืนมาก นั่นคือส่วนใหญ่ก็สอนให้ไปเกิดเป็นเทวดาในสวรรค์ และก็สอนให้เว้นนรก 
เป็นด ้น  ส่วนกำเนิดดันตระในแง,ประวัติศาสตร์ก็กล่าวมาพอคร่าวๆแล้วในตอนต้น แต่ความสำคัญตรงนี้ 
อยู่ที่ว่า การกลับชาติมาเกิดของวัชรยานนั้น ไม่ใช่การเวียนว่ายตายเกิดของคนธรรมดาทั่วไปที่เป็นไป 
ต าม กรรมแบบเถรวาท แต่เป็นของนักปฏิบัติธรรมขั้นสูง โดยหลักๆคือ ๓ ระดับที่ตามที่กล่าวมา คือผู้ท่ีมี 
ความสามารถหลุดพ้นในตอนตาย บาร์โด และการเกิด และด้วยอุดมการณ์หรือปณิธานที่ถือครองมา 
ตลอดของพระโพธิสัตว์ ท่านเหล่านี้จึงสามารถเลือกกลับมาเกิดใหม่เป็นมนุษย์ได้ ด้วยเหตุผลดังที่กล่าว 
มา นี้ค ือความต่างกับการเกิดใหม่หรือการเวียนว่ายตายเกิดทั่วไปของเถรวาท ส่วนนักปฏิบัติที่มี 
ความสามารถตํ่ากว่านี้เมื่อตายลงและต้องเกิดใหม่ หากท่านถือปณิธานพระโพธิสัตว์ ท่านก็ต้องมีกรรม
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มาเกิดใหม่ตามท่ีตังไ ว ้คือมาเกิดเป็นมนุษย์ท่ีอยู่ในท่ีท่ีเข้าถึงธรรมได้ หรือมีพระธรรมคำสอนตั้งม่ันอยู่ ณ 

สถานท่ีนันท่ีท่านมาเกิด หรือในบางกรณีจะเป็นสถานท่ีท่ีสามารถแสดงธรรมโดยมีผู้สนใจธรรมอยู่ ณ ท่ี 
นันอันเป็นท่ีท่ีท่านสามารถโปรดสัตว้ได้ แต่การเกิดของท่านเหล่าน้ีไม่ใช่การกลับชาติมาเกิด แด,เป็นการ 
มาเกิดตามกรรมเหมือนกับการเกิดใหม่ของเถรวาท ซึ่งอันท่ีจริงก็เป็นหลักการอันเดียวกันกับการเกิด 
ใหม่ของวัชรยานและพุทธศาสนาทุกนิกาย แต่ว่าการเกิดใหม่ของนักบวชนักบุญเหล่านี้จะกอปรด้อย 
กรรมดีมากกว่าปุถุชน ตังนัน การเกิดใหม่ (Rebirth) เม่ือว่าต้ังเถรวาทและวัชรยานไม่ต่างกัน คือการเกิด 
ใหม่นีย่อมเป็นไปตามกรรม ไม่ว่าจะเป็นกรรมดีกรรมเลวก็สุดแท้แต่บุคคล ส่วนที่ต่างกัน คือ การกลับ 
ชาติมาเกิด (Reincarnation) เพราะไม่ได้ถูกบังคับด้วยกรรมแต่มาด้วยอำนาจความสำเร็จในมรรคผล 
ทางสมาธิ มาด้วยสติ และความรูต้ัวทั่วพร้อมที่สอดคล้องกับระดับ สูง-กลาง-ต่ํา ของการหลุดพ้นของ 
พระนักปฏิบัติ

ทุลกุ: ลามะผูกลบชาติมาเกิด ( Tiilku: Reincarnate Lama )
สายประเพณีการกกับชาติมาเกิดของลามะ เป็นลักษณะที่สำคัญยิ่งอย่างหนึ่งของ 

พระพุทธศาสนานิกายวัชรยานแบบธิฒต ลามะผู้กกับชาติมาเกิด (The reincarnate lama) ตรงกับภาษาท่ี 
ใช้คันในธิเบตว่า ทุดกุ (Tiilku) ซ่ึงคำว่า ทุลกุ น้ี โดยท่ัวไปท่ีใช้กันตามปกติหมายถึง บุคคลผู้เคยเป็นคน 
คนเดียวกันซ่ึงอันเป็นการกลับชาติมาเกิดของนักบุญองค์ก่อนโดยเฉพาะ (a tiilku is a person who has 
been identified as the reincarnation of a specific former holy person)1* * กล่าวง่ายๆ  ก็คือลามะหรือ 
อาจารย์ในชาติก่อนกกับชาติมาเกิดเป็นคนๆ น้ี

คำว่าการเวียนว่ายตายเกิดนั้นพุทธศาสนาใช้คับสรรพสัตว์ต้ังหลายในภพภูมิต้ังหกซ่ึงไม่ว่าจะ 
ใช้คำในภาษาอังกฤษว่า rebirth หรือ reincarnation หากกล่าวโดยใช้กับปุถุชนคนท่ัวไปย่อมแปลเป็น 
ภาษาไทยพุทธศาสนาได้ว่า “การเวียนว่ายตายเกิด” หรือ “การเกิดใหม่” เพราะเม่ือใช้คับคนท่ัวไปจะ 
หมายถึงการเกิดใหม่หรือการเวียนว่ายตายเกิดอันเป็นไปตามกรรม โดยท่ีไม่อาจขัดขืนได้ ปราศจาก 
เจตนาหรือการจงใจท่ีจะไปหรือจะมาเลือกเกิด ไร้ส้ินซ่ึงเจตจำนงเสรี ไม่ว่าจ ะชอบหรือไม่ หรือต้ังใจไว้ 
หรือไม่ ก็ไม่อาจขัดขืนแรงกรรมน้ีนได้ เป็นการไปเกิดตามแรงกรรมอันบุคคลได้กระทำไว้ ซ่ึงแล้วแต่ว่า 
จะเป็นกุศลกรรม อกุศลกรรม หรืออัพยากตกรรม คือกรรมอันเป็นกลาง ไๆม,ดีไม่ช่ัวในตัวมันเอง อัน 
อาจจะเกิดข้ึนในสภาวะจิตใกล้ตาย ซ่ึงถ้าบุคคลตายด้วยสภาวะจิตกลางๆ แบบน้ี การไปเกิดใหม่จะข้ึนอยู่ 
กับกรรมเก่าเพียงอย่างเดียว* และบุคคลย่อมไปเกิดตามอำนาจกรรมเหล่าน้ีไร้อิสระเสรีท่ีจะขัดขืน ดุจ

R eg ina ld  A . R ay , T he  Secre t o f  the V a jra  W o r ld : T he  T a n tr ic  B ud dh ism  o f  T ib e t (B os ton : 

S ham bha la , 2002 ), p .360 .

* ๘ The  T w e lf th  T a i S itupa , Awakening the Sleeping Buddha (B os to n : Sham bha la  Sou th  A s ia

E d tin s , 1999), p.52.
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ขนนกท่ีลอยไปตามสายลม ส่วนคำว่า การกลับชาติมาเกิด (Reincarnation) หากกล่าวถึงในบริบทน้ีของ 
วัชรยานนันบ่งถึงการมีเจตนาท่ีจะกลับมาเกิดใหม่ซ่ึงเป็นไปตามความสามารถของเหตุของผลแห่งการ 
บรรลุธรรม โดยจะหมายถึงคำว่า ทุลกุ ซ่ึงใช้กับการกลับชาติมาเกิดของนักปฏิบัติผู้บรรลุผลสมบูรณ์ 
แน่นอน พระโพธิสัตว์ผู้เปียมความสามารถและยังหมายถึงพระพุทธะท้ังหลายด้วย ซ่ึงการกลับชาติมา 
เกิดนีมีจุดประสงค์เดียวเท่าบันคือเพ่ือช่วยเหลือสรรพสัตว์80

เรค์กล่าวว่า คำว่า ฑุลกุ แปลมาจากภาษาสันสกฤตว่า นิรมาณกาย (nirmanakaya) ซ่ึงแปลอย่าง 
หยาบ ไๆด้ว่า “ ร่างทางกายภาพอันบริสุทธ” (pure physical body) ซ่ึงโดยพ้ืนฐานจริงๆแล้ว คำว่า 
นิรมาณกายหมายถึง กายมนุษย์ของพระศากยมุนีพุทธเจ้าและของพระพุทธเจ้าองค์อ่ืนผู้ปลดเปล้ืองโลก 
และในบริบทน้ียังหมายถึง สัตว์ผู้กลับชาติมาเกิดในภพภูมิมนุษย์น้ีแล้วได้บรรลุการตรัสรู้ท่ีสมบูรณ์แล้ว 
ทรงอยู่ในโลกน้ีเพ่ือสอนธรรม* 88

เรย ์ก ล ่าวว ่า  คำว ่า ท ุลก ุ ใน ธ ิเบ ต ย ังค งร ัก ษ าค วาม ห ม ายข อ ง “ก ารม าเก ิด ท ี่บ ร ิส ุท ธ ิ” (pure 
incarnation) แต่ก็ม ีการขยายความหมายออกไป ซ ึ่งความหมายท ี่ขยายออกไปน ี้ก ็ม ีมาก ่อนแล ้วในอ ิน เด ีย 
โดย ท ุล ล ุห ร ือ น ิรม าณ ก ายใน ธ ิเบ ต ห ม ายถ ึง  ๑) พ ระ พ ุท ธ เจ ้าผ ู้ต ร ัส ร ู้อ ย ่างส ม บ ูรณ ์ ๒) ม น ุษ ย ์ผ ู้ร ู้แจ ้ง  
รวมถึงท ุลก ุท ี่ใช ้ก ันในธิเบต ๓) ว ัตถ ุท ี่สร ้างข ึ้นอ ัน เป ็นศ ิลปะท ี่ศ ักด ิส ิทธ ิเช ่นพระพ ุทธร ูป  ท ังล ้าหรือภาพ 
พ ระบ ทแบบธิเบต ส ถ ูป เจด ีย ์ท ี่บ รรจ ุพ ระธาต ุ และส ิ่งส ร ้างอ ื่น ๆ ท ี่ได ้ท ำให ้ศ ักด ิส ท ธ ิโดยการถ ่ายท อ ด 
อำนาจของการตรัสรู้ไว ้8๒’

ในงานวิจัยน้ีจะขอละความหมายหรือความเป็นมาของคำว่าทุลกุในทางประวัติศาสตร์อันย้อน 
ไปไกลถึงอินเดีย และความหมายอ่ืนๆ จะขอกล่าวเฉพาะความหมายท่ีเป็นบุคคลหรือลามะท่ีกลับชาติมา 
เกิดตามบริบทของธิเบตเท่าน้ีน

แนวคิดทุลกุน้ีเรย์กล่าวว่า เป็นการมาเกิดที่บริสุทธิผ่านกระบวนการทางป็ญญาแต่ไม่ใช่อัตตา 
และก็เป็นกนคนเดียวกันกับชาติท่ีแล้วท่ีกลับมาเกิดมา ซ่ึงคำว่าคนในชาติที่แล้วนี้เรย์ใช้คำว่า นักบุญใน 
ชาติปางก่อน (a previous holy person) ซ่ึงหมายถึงคนผู้หย่ังรู้ความจริงอย่างเต็มเปียม (fully realized 
people) แต่ก็มีป็ญหาอยู่ว่า ขอบเขตการบรรลุนี้มีความกว้างขวางแค่ไหน และการใช้คำว่าทุลกุใน 
ความหมายตามตัวอักษรก็มีปีญหา เพราะว่าทุลถุบางคนไม่ได้แสดงให้เห็นเลยว่าเป็นผู้บรรลุธรรมในข้ัน 
สูงอย่างเป็นพิเศษซ่ึงก็จะไม่มีอำนาจทางธรรมท่ีจะมาเลือกเกิดใหม่ได้ ในทางปฏิบัติแล้วคนผู้เป็นทุลถุ 
ที่ว่าเป็นคนคนเดียวกับอาจารย์ทางธรรมในชาติค่อนนั้นก็อ้างว่าจำชาติที่แล้วไม่ได้และไม่รู้สึกว่า

80 Ibid., p.51 .

88 R eg ina ld  A . Ray, Secre t o f  the V a jra  W o r ld : T he  T a n tr ic  B uddh is t o f  T ib e t (B os ton : Sham bha la , 

2002 ), p .360.

Ibid., pp .360 -361 .
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เ ช ื ่ อ ม โ ย ง ก ับ อ า จ า ร ย ์อ ง ค ์ก ่อ น  แ ต ่ท ั ้ ง น ี ้ท ุล ก ุส ่ว น ใ ห ญ ่ก ็ เ ห ็น พ ้อ ง ต ้อ ง ก ัน ว ่ า  ส า ย ป ร ะ เ พ ณ ีน ี ้ม ีค ว า ม  

ส ม เ ห ต ุส ม ผ ล ท า ง จ ิต ว ิญ ญ า ณ 90’

ส ิ ่ ง ท ี ่ เ ป ็น ค ำ ถ า ม ต า ม ท ี ่ก ล ่า ว ม า น ี ้ท ่ า น เ ช อ เ ก ีย ม  ต ร ุง ป า  ร ิน โ ป เ ซ  ก ล ่า ว ว ่า  ท ุล ก ุม ี  ๓  ป ร ะ เ ภ ท ค ือ

๑. ผู้ท่ีเป็นทุลกุแต่เพียงช่ือแต่ไม่ไต้เป็นตามข้อเท็จจริง เป็นคนธรรมดาท่ีสายประเพณีแต่งท้ังให้ 
เป็นทุลกุเพ่ือทำหน้าท่ีทางศาสนา ทางสังคม ทางการเมือง บุคคลเช่นน้ีท่านตรุงปาบอกว่า ไม่ใช่ทุลกุท่ี 
แพ้จริงในความหมายท่ีเคร่งครัดตามถ้อยคำ เพราะเขาไม่ใช่การกลับชาติมาเกิดของอาจารย์เข้าองค์ก่อน 
จริงๆอันเป็นคนเดียวกันกับเขา (ในคำว่าคนเดียวกันน้ีนหมายถึงเร่ืองจิตเท่าน้ัน ไม่ใช่อัตตา) และเขาก็ 
ไม่ไต้เช่ือมโยงกับนักบวช นักบุญลามะมหาสิทธาหเอพระโพธิสัตว์องค์ก่อน เขาเพียงไต้รับเลือกให้ 
มาทำหน้าท่ีในชาตินี ไม่มีความเก่ียวข้องของโชคชะตาทางกรรมกับทุลกุระดับน้ีเพราะเขาเพียงไต้รับ
เลือกมาเพ่ือร ับ ตำแหน่งทางสถาบัน แต่ท่านต ร ุงปาก็ยืนยันว่า การปฏิบัติแบบน้ีก็มีความชอบธรรมและ 
มันก็เป็นกรรม ท ี่ด ีมากของบุคคลเช่นน้ันท่ีไต้รับเลือก และเป็นตัวเร่งการพัฒนาการปฏิบัติในตำแหน่งสูง 
ของเขาอย่างหลีกเล่ียงไม่ไต้

๒. ทุลกุผู้ไต้รับการประสาทพร (the “blessed tülkน”) ท่านตรุงปารินโปเชอธิบายทุลกุ 
ประเภทที่ ๒ นีว่า ทุลกุประเภทนี้เป็นทุลกุส่วนใหญ่ที่เป็นที่รู้จักกันในตะวันตกและสายประเพณีการ 
กลับชาติม า เกิดตรุงปาทุลกุก็จัดอยู่ในทุลกุประเภทนี้และทุลกุผู้ไต้รับการประสาทพรก็ไม่ควรเข้าใจว่า 
เป็นการก ล ับ ช า ต มิาเกิดตามตัวอักษรของบุคคลในชาติก่อน สำหรับความสัมพันธ์กับบุคคลในชาติก่อน 
บัน รินโปเช กล่าวว่า คนในชาติก่อนเลือกคนที่ใกล้ชิดมากๆ หรือเลือกพระโพธิสัตว์ผู้ยังคงดำเนินตาม 
มรรค แล้วคนในชาติก่อนก็ถ่ายทอดพลังทางจิตวิญญาณ (spiritual energy) หรือคุณสมบัติพิเศษแห่ง 
ทุลกุตามส า ย ประเพณีที่ท่านไต้รับมาจากองค์ก่อนอีกพีให้ผู้ที่ท่านเลือก ตังนี้คนผู้มาเกิดใหม่จึงไต้รับการ 
รับรอง (is recognized) ว่าเป็นการกลับชาติมาเกิดของบุคคลในชาติก่อน และเหตุผลที่อาจารย์ในชาติ 
ก่อนเลือกถ ่า ย ทอดแก่คนเช่นนี้ก็เพราะว่าเขาเป็นนักปฏิบัติในขั้นสูง และทุลกุชนิดนี้ก็สามารถบรรลุผล 
สำเร็จตามชื่อของเขา แต่ก็ต้องผ่านการป็กฝน ศึกษาและปฏิบัติอย่างเคร่งครัด แต่เขามีพื้นฐานของการ 
หยั่งรู้ มีศ ัก ย ภ า พ ในการหยั่งรู้มากกว่าคนธรรมดา แต่ก็ยังไม่ไต้หยั่งรู้อย่างแท้จริงเขาจึงยังต้อง!เกฝน 
ศึกษา จ า ก บ ัน จึงเริ่มก ้า ว หน้าขึ้นไปถึงขั้นเดียวกับอาจารย์องค์ก่อนที่ให้พรเขาเพราะว่าพลังงานทางจิต 
วิญญาณทีเ่ขาไต้รับจึงทำให้เขาไต้มาถึงฐดน้ี*๔

บางครังทุลกุผู้ไต้รับการประสาทพรก็มีความทรงจำในองค์ท่ีอยู่ในชาติก่อน แต่ในกรณีของท่าน 
ตรุงปา รินโปเชน้ีท่านกล่าวว่า ท่านรู้สึกว่าท่านไม่ใช่บุคคลผู้เป็นตรุงปาท่ี ๑๐ อย่างแท้จริง หมายความว่า 
ท่านซ๋ึงเปีนตรุงปาองค์ท่ี ๑® หรือผู้ท่ีกลับชาติมาเกิดองค์ท่ี ๑๑ ไม่ใช่การกลับชาติมาเกิดขององค์ท่ี ๑๐ 
แต่รินโปเขกล่าวว่า ท่านเป็นส่วนหน่ึงของความทรงจำขององค์ท่ี ๑๐ เป็นส่วนหน่ึงของชีวิตองค์ท่ี ๑๐

*“ Ibid., p.374.

‘'๔Chôgyam Trungpa Rinpoche in Reginald A. Ray, Secret of the Vajra World: The Tantric

Buddhism of Tibet (Boston: Shambhala, 2002), pp.375-376.
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แล้วก็มีคำถามว่า อาจารย์ในชาติที่แล้วผู้ประสาทพรนั้นหายไปไหน เช่นในกรณีของท่าน 
เชอเกียม ตรุงปา ก็คือ องค์ท่ี ๑0 ที่ใท้พรท่านตรุงปานั้นไปเกิดใหม่ที่ไหน อย่างไร

ท่านเชอเกียม กล่าวว่าแม้ว่าพรหรือพลังงานทางจิตวิญญาณ อันเป็นการหยั่งรู้เติมแท้นี้ได้ให้ไป 
แล้วแต่ก็ไม่ได้หมายความว่ามันจะพร,องหรือหมดไป หรืออย่างที่เคยกล่าวไว้ก็คือมันไม่ใช่นั้าที่เทใส่ 
ภาชนะแล้วนั้าน้ันจะหมดไป แต่พรนี้ยังเต็มเปียมอยู่เหมือนเดิม และอาจารย์ผู้ประสาทพรก็ยังกลับมาเกิด 
อยู่บนโลกนี้แต่ไม่ใช่เป็นการกลับชาติมาเกิดแบบพิเศษอะไร เป็นการกลับชาติเกิดแบบไม่มีชื่อเสียง 
เรียงนาม ท่านอาจจะมาเกิดเป็นคนธรรมดาทั่วไปที่ไม่มีใครรู้จัก เช่น ชาวไร่ ชาวนา ชาวประมง 
นักธุรกิจ นักการเมือง หรืออื่นๆไม่ว่าจะเป็นคนประเภทใหนก็ตาม และท่านก็ไม่จำเป็นต้องมาเกิดใน 
ดินแดนที่มีพุทธศาสนา เพราะคำสอนเพื่อการหลุดพ้นนั้นสอนกันในระดับใดก็ได้ ท่านเหล่านั้นจะ 
ได้รับการช่วยเหลือในทุกระดับ ทุกชนิด โดยท่านเชอเกียม กล่าวอีกว่า บุคคลเช่นนั้นอาจจะไม่เคยได้ยิน 
ได้พิงคำสอนของพระพุทธเจ้ามาก่อน แต่ท่านก็หยั่งรู้ได้ด้วยตัวท่านเอง เพราะในกรณีเช่นนี้มีความทรง 
จำบางอย่างดำรงอยู่ในตัว จึงมีมโนทัศน์พื้นฐานของชีวิตในตัวท่าน‘‘๕

๓. ทุลกุโดยตรง ( direc tülku ) ทุลกุประเภทนี้ท่านเชอเกียม กล่าวว่า เป็นพระโพธิสัตว์ใน 
ระตับสูง ผู้กลับชาติมาเกิดแล้วเกิดอีกเพื่อช่วยเหลือสรรพสัตว์ ทุลกุโดยตรงนี้เป็นทุลกุที่เข้าใจกันว่าเป็น 
การกลับชาติมาเกิดท่ีแท้จริงตามตัวอักษร เป็นทุลกุที่อยู่ในประเภทที่สูงสูด และไม่ว่ายุคใดสมัยใด ท่าน 
เชอเกียม กล่าวว่า ทุลกุท่ีแท้จริงน้ีจะมีห้อยมาก (very few)ob

ทุลกุท่ีแท้'น้ี ท่านเชอเกียมกล่าวว่า แม้อายุยังห้อย เช่นหกขวบก็ดูเหมือนจะรู้ทุกสิ่ง และพ่อแม่ 
ของเขาจะรู้ดีว่าตัวเองตํ่าด้อยด้อยไปถนัดตากับการที่มีบุตรเช่นนี้ เด็กชนิดนี้ดูเหมือนจะปฏิบัติหน้าที่ใน 
โลกนีได้ดียิ่งเกินกว่าที่เขาควรจะเป็น แม้ว่าเขาจะไม่เคยเล่าเรียนเขียนอ่าน หรืออาจจะเพียงได้รับการ 
แนะนำแต่เขาก็เข้าใจได้อย่างรวดเร็วมากและเลือกคุรุของตัวเองได้ถูกต้องอันเขาจะดำเนินตาม และการ 
ปีกฝนส่าหรับเขามีความจำเป็นแต่เพียงเล็กห้อย“๗

เรย์กล่าวว่า ทุลกุโดยตรงหรือทุลคุที่แท้นี้ ในชาติต่อไปท่านอาจจะกลับชาติมาเกิดใหม่เป็น ๕ 
คน ซ่ึงแสดงถึงกาย วาจา ใจ คุณสมบัติ และการกระทำของท่าน ซึ่งในทิเบตก็มีตัวอย่าง เช่นในกรณีของ 
ท่านเจมกน กงตรุล (Jamgôn Kongtrül) เป็นด้น0๘

อันว่าความสามารถในการกลับชาติมาเกิดนี้ ในแง่หนึ่งขึ้นอยู่กับภูมิของพระโพธิสัตว์ วิถีแห่ง 
พระโพธิสัตว์ตามคำสอนของพุทธศาสนานิกายมหายานนั้นได้กลายมาเป็นอุดมคตินั้งทมด การพัฒนา 
ทางจิตวิญญาณของพระโพธิสัตว์น้ันแบ่งเป็น ๑0 ข้ึน หรือ ๑๐ ภูมิ (the ten bhumis) ของการหยั่งรู้

Ibid., pp.376-377.

“๖ Ibid., pp.377.

^  Ibid., pp.377-378.

“๘ Reginal A. Ray, S ecret o f  th e  V a jra  W o rld : T h e  T a n tr ic  B u d d h ism  o f  T ib et (Boston:

Shambhala, 2002), p.378.
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ในทศภูมิมิกสูตร (the Dashabhumika Sutra) กล่าวว่า พระโพธิสัตว์ผู้ได้ภูมิธรรมเหล่านี้จะมิ 
อำนาจในการเลือกสถานการณ์การเกิดใหม่ของเขาในเงื่อนไขของเวลา สถานที่ ครอบครัว และอ่ืนๆ 
อย่างมิสติสำนึก อย่างเป็นไปตามเจตนา อำนาจนี้ก็ขึ้นอยู่กับความสามารถและความมหัศจรรย์ต่างๆที่ 
สอดคล้องกับภูมิธรรมขึ้นสูงของพระโพธิสัตว์ ซึ่งภูมิธรรมอำนาจนี้ก็เป็นลักษณะส ำ ค ัญ ของสาย 
ประเพณีทุลกุ ผู้ซึ่งมิอำนาจที่จะเลือกการเกิดใหม่หลังจากตายไปเพราะสามารถหาทางกลับมาเกิดยัง 
โลกมนุษย์ได้อีก ท้ังยังสามารถเลือกครอบครัวที่จะมาเกิด เลือกสถานที่เกิดได้ ซึ่งก็ขึ้นอยู่กับความสำเร็จ 
ในภูมิธรรม'5

สำหรับภูมิของพระโพธิสัตว์ทั้นมิดังนี้

ภูมิที ๑ ประนุทิตา (pramuditâ -  Very Joyful)
ภูมิที ๒ วิมลา (Vimalà- Stainless)
ภูมิที ๓ ประภากรี (prabhâkarî -  Luminous)
ภูมิที ๔ อรจิษมตี (arcismatl-Radiant)
ภูมิที ๕ สูทุรชยา (suduijayâ - Difficult to Overcome)
ภูมิท ๖ อภิมุขี (abhimukhî-Manifest)
ภูมิที ๗ ทูรัมคมะ (düramgama -  Gone Afar)
ภูมิที ๘ อจลา (acalâ - Immovable)
ภูมิท ๙ สาธุมตี (sadhumatï - Good Intelligence)
ภูมิท©๐ ดะรมะเมฆาหรือธรรมเมฆา (dharmameghâ - Clouds of Doctrine)1*0

ขึ้นต่อจากนี้คือขึ้น พุทธภาวะ (Buddhahood)1"' อันเป็นขึ้นสูงสูด ในที่นี้จะขอกล่าวเรื่อง 
ความสามารถในการแสดงออกอันเป็นพลานุภาพต่างๆของพระโพธิสัตว์ในการมาเกิดใหม่ เฉพาะในภูมิ 
ท่ี ๑ ดังนี้ค ือ พระโพธิสัตว์ที่ได้ภูมินี้สามารถเข้าฌาน (absorption) แบบต่างๆได้ ๑๐0 แบบ แลเห็น 
พระพุทธเจ้าได้ ©๐0 พระองค์ และรู้พรของพระองค์ได้อย่างสมบูรณ์ พระโพธิสัตว์ภูมินี้สามารถเคลื่อน 
สู่ ©0๐ โลกธาตุ ไปในพุทธเกษตรต่างๆ ©0๐ พุทธเกษตร แสดงออกในโลกต่างๆ ©0๐ โลก และเป็น 
สรรพสัตว์ต่างๆ ©0๐ สัตว์อย่างโตเต็มที่ สามารถอาศัยอยู่ ©๐๐ กัลปึ เห ็นกัลป๋เก่า ©0๐ กัลปึ 85

85 Ibid., p.364.

๒ °  The Dalai Lama, O p en in g  th e  E ye o f  N ew  A w a r en e ss , trans. Donald ร. Lopez Jr., with Jeffrey 

Hopkins (London: Wisdom Publications, 1985), p.92.

ta'Gampopa, T h e J ew el O rn a m e n t o f  L ib er a tio n : T h e  W ish -fu lf illin g  G em  o f  th eN o b le  

T e a ch in g , trans.Kenpo konchog Gyaltsen Rinpocbe (Ithaca: Snow Lion Publications, 1998.), p.277.
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กัลป็อนาคต ๑00 กัลปึ สามารถเปิดประตูพระธรรมคำสอน ๑00 ประตู และแสดงออกเป็นรูปร่างได้ 
๑00 รูปร่าง และแต่ละรูปก็มีพระโพธิสัตว์ติดตาม ๑00 องค์1"1"

การแสดงออกมาอยู่ในที่ต่างๆ ๑00ที่นี้พระพุทธเจ้าตรัสว่า อยู่ในเวลาเดียวกัน เพื่อช่วยสรรพ 
สัตว์ คือสามารถอยู่ใน ๑00 กาแลกซ่ีท่ีแตกต่างกัน หรือ ๑00 ที่ในประเทศเดียวกันก็ได้ ถ้ายิ่งอยู่ในคูมิที่ 
สงฃึนไปก็ยิ่งมีความสามารถมากขึ้น นี้ก็เป็นดั่งเดียวกับทุลกุที่แท้จริงที่สามารถมาเลือกเกิดและเลือก 
เงื่อนไขต่างๆได้ แต่สายประเพณีนี้ไม'เคยนำมาใช้หาคนธรรมดา ผู้นำทางการเมือง หรือกษัตริย์ ยกเว้น 
อาจารย์ทางจิตวิญญาณ1"0’

ที่กล่าวมานี้ กล่าวมาในแง่ที่เป็นภาพรวมของทุลกุ และคุณสมบัติของทุลกุรวมถึงภูมิที่ทุลกุที่ 
เป็นพระโพธิสัตว์ดำเนินตาม ซึ่งก็เป็นปณิธานของพระโพธิสัตว์ ส่วนในตอนด้นบทที่ฝานมา กล่าวถึง 
ใ1,!แง'เทคนิคหรือวิธีทางสมาธิและคัมภีร์หรือหลักการปฏิบัติในการหลุดพ้น และในการกลับชาติมาเกิด 
เมื่อพิจารณาร่วมกันแล้วก็อาจทำให้เช้าใจในเรื่องการกลับชาติมาเกิดตามทรรศนะของพุทธศาสนานิกาย 
วัชรยานได้ดีข้ึน แม้จะกล่าวมาไม่ละเอียดนัก

การกลับชาติมาเกิดขององค์ดาไล ลามะท่ี ๑๔
(T h e  R e in c a r n a t io n  o f  H is  H o lin e s s  T h e  F o u r te e n th  D a la i  L a m a )

การกล่าวถึงการกลับชาติมาเกิดขององค์ดาไล ลามะที่ ๑๔ นี้นอกจากถือว่าพระองค์เป็นผู้นำ 
ทางจิตวิญญาณแล้ว พระองค์ยังทรงเป็นตัวอย่างที่เด่นชัดที่ชุดและเป็นที่รู้จักกันมากที่สุดของชนชาว 
ธิเบตและรวมถึงชาวตะวันตกในการเป็นพระลามะที่กลับชาติมาเกิด นอกจากชนชาวธิเบตโดยทั่วไป 
แล้ว สายประเพณีน้อยใหญ่ในทุกนิกายและกิ่งนิกายของพระพุทธศาสนาแบบธิเบต ต่างก็ถือว่าพระองค์ 
ทรงเป็นพระประมุขทางจิตวิญญาณและพระประมุขทางโลกอีกด้วย ซึ่งศรัทธาสาทะและความรู้สึก 
เช่นนี้ก็ได้เกิดมีขึ้นแก่ส่วนอื่นๆของโลกด้วยเช่นกัน โดยเฉพาะชาวตะวันตกที่หันมาให้ความสนใจใน 
พระพุทธศาสนาแบบธิเบต เพราะและและเคยได้สัมผัสกับแสงแห่งความกรุณาของพระองค์ และความ 
ลุ่มลึกและรํ่ารวยในคำสอนเรื่องชีวิตและความจริงของพระพุทธศาสนา กับท่ังยังนำมาปฏิบัติจนเห็นผล 
แก่ชีวิต แถ้ปีญหาต่างๆนานา หรือความทุกข์ของชีวิต และได้พบกับความสงบสุขของชีวิต รวมท่ังเห็น 
ทนทางเดินของชีวิตที่ถูกต้อง ทั่งๆที่ชาวตะวันตกเป็นผู้ยึดมั่นในระบบเหตุผลแบบตะวันตกและเกิดมา 
พร้อมกับความเจริญมั่งดั่งทางวัตถุ แต่สิ่งเหล่านี้ก็ไม'สามารถแก้ไขปีญหาของชีวิตได้ ไม่สามารถตับ 
ทุกข์ในเร่ืองความเกิด แก่ เจ็บ ตายได้ การออกมาจากกรอบทางความคิดเดิมๆจึงได้เกิดขึ้น แล้วเขาก็เห็น 
ถึงความแตกต่าง

Ibid., pp.266-267.

The Twelfth Tai Situpa, Awakening the Sleeping Buddha (Baston: Shambhala South Asia

Editions, 1999), p.53.
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ความเป็นผู้กลับชาติมาเกิดของพระองค์นี้จะถือว่าพระองค์เป็นทุลกุประเภทใดใน ๓ ประเภทท่ี 
กล่าวมา คือ

๑. ทุลกุโดยตำแหน่ง 
๒. ทุลกุผู้ได้รับการประสาทพร 
๓ . ทุลกุท่ีแท้จริงตามตัวอักษร

นอกจากนี เราอาจจะสงสัยได้ว่าพระองค์เป็นผู้บรรลุธรรมจริงหรือเปล่า ถ้าบรรลุจริงพระองค์ 
บรรลุธรรมในข้ันไหนใน

๑. ธรรมกาย บรรลุในความตาย 
๒. สัมโภคกาย บรรลุในบาร์โดอันตรภพ 
๓ . นิรมาณกาย บรรลุในตอนเกิดใหม่

สำหรับคำกล่าวท่ีว่า พระองค์เป็นพระนิรมาณกายของพระอวโลกิเตศวรนี้นเป็นสิ่งที่เราสามารถ 
ทำความเข้าใจหรือไม่ในเชิงสติใ]ญญา

คำถามที่กล่าวมานี้ ไม่ใช่คำถามที่ง่ายและไม่มีคำตอบที่ง่าย เป็นคำถามที่ยากแก่การตอบ แต่ 
ผู้ว ิจัยไม่สามารถที่จะละคำถามนี้ไปได้เพราะผู้วิจัยคิดว่าตัวเองมีกรรมที่จะต้องตอบ แม้ว่าผู้วิจัยมี 
ข้อจำกัดหลายอย่าง ทังในแง'สติปีญญา เวลา และอ่ืนๆ แด'ด้วยกรรมที่เคยทำมาและเจตนาที่เคยตั้งไว้จึง 
ล่อเกิดพลังหลากล้นขนในหัวใจ (the surplus in man in my heart) และรินไหลออกไปตามครรลอง ซึง 
ในแง่หน่ึง ในอารมณ์ความรู้สึก เมื่อมันเกิดข้ึน เราก็ไม่อาจขัดขืน ไม่อาจหักไม'อาจห้ามไฟแห่งอารมณ์ 
ไม่ให้มีควันได้ แด'ก็ไม่ควรที่ว่าเราจะตกอยู่ภายใต้อารมณ์หรือเป็นทาสของอารมณ์ หรือเป็นคนระเบิด 
อารมณ์หรือเจ้าอารมณ์ เหมีอนการปลาห่วงยางในทะเล เพราะอารมณ์อาจจะขี่เราในขณะหนึ่ง และ 
ในขณะต่อมา เราอาจจะขี่อารมณ์แห่งห่วงยางนี้น การปลากันไปการปลํ้ากันมากับห่วงยางแห่งอารมณ์ 
นันก็ไม่ใช่วิธีที่จัดการกับอารมณ์อย่างถูกต้องตามคำสอนของท่านอาจารย์เชอเกียม ตรุงปา รินโปเช ทาง 
ท่ีดีและทางท่ีเป็นกลางคือ เราเพียงปล่อยให้มันเกิดขึ้น และปล่อยให้มันดับลง เราเพียงอื่นไหลไปกับมัน 
เราไม'อาจเก็บกดอารมณ์เอาไว้และก็ไม่อาจระเบิดอารมณ์ออกมา เราเพียงขี่ยอดคอื่นแห่งอารมณ์ขึ้นสูง 
ลงต่ําไปกับมัน รับรู้ธรรมชาติของมัน มองเห็นมันอย่างที่มันควรจะเป็น ดุจดังที่ศิลปีนมองเห็นความจริง 
หรือทวามดีงามในธรรมชาติและวาดสัจจะนั้นออกมาด้วยเอกัตคตารมณ์ เราจึงได้เห็นงานศิลปะและงาน 
ทางศาสนาว่าชุ่มชื่นในอารมณ์แต่ก็ยังเปียมล้นอยู่ด้วยตรรกะและเจตนาอันบริสุทธ อันทำให้เกิดการ 
ปราศนาการไปแห่งความไร้เหตุผลของอารมณ์ เพราะความจริงโดยเฉพาะในทุทธศาสนา เมื่อแสดง 
ออกมาก็ไม่จำเป็นต้องเป็นความจริงที่แห้งแล้งอารมณ์จึงจะน่าเชื่อถือ ตรรกะเป็นเพียงเครื่องมือชิ้นหนึ่ง 
เท่าน้ัน แต่ไม่ใช่น้ังหมด เพราะลำพังตรรกะไม่สามารถทำให้เราหยงเห็นความจริงได้ถืงฃอบเขตของมัน
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และการวิจัยทางพุทธศาสนาก็ไม่ใช่การเล่นเกมทางตรรกะอันใครจะใช้กรอบใดๆมาจับมาวิจัยเข้ากับ 
ความเห็นของอัตตา เพ ื่อจะตีความไปทางไดก็ได้อ ันเป็นการละเล่นของเกมทางปัญญา อันเป็น 
การละเล่นของอารมณ์อันอยู่ในส่วนของความประพฤติผิดทางความคิด โดยเฉพาะกรอบตะวันตกที่ 
ค่อนช้างจะคับแคบ ถ้านามาใช้ไม่ตีต่อพุทธศาสนาอาจจะเข้าข่ายมิจฉาทิฎฐิได้(จะเห็นได้ว่า ไม่ว่าจะทาง 
ไดก็ใช้อารมณ์ เพียงแต่ว่าจะใช้ห่วงยางแห่งอารมณ์แบบได) แต่การวิจัยทางพุทธศาสนาก็ไม่ใช่ว่าไร้ 
ตรรกะหรืออ่อนด้อยเรื่องตรรกะอันที่จริงตรรกะจะมาก่อนศรัทธาเสียด้วยชํ้า เพียงแต่ว่ามีองค์ปะกอบที่ 
มากกว่าตรรกะที่จะต้องนำมาพิจารณา แต่แน่นอนว่างานวิจัยฉบับนี้ไม่อาจทำได้ถึงระดับนั้น เพียงแค่ว่า 
ปล่อยให้มันไหลออกมา เม่ือเมฆต้ังเถ้าแล้วฝนก็ตก ดอกไม้ก็เบ่งบาน สายลมก็พัดผ่าน สายรุ้งก็ทอแสง

การท่ีจะตอบได้ว่า องค์ดาไล ลามะท่ี ๑๔ เป็นทุลกุประเภทใด ค่อนอื่นควรจะพิจารณาว่าคนอื่น 
พูดถึงพระองค์ไว้ว่าอย่างไร และพระองค์ตรัสถึงหลักการในเรื่องนี้ไว้ว่าอย่างไรบ้างและตรัสถึงพระองค์ 
เองว่าเป็นเช่นไร

ประการแรกจะขอพิจารณาถึงชื่อ หรือฉายาของพระองค์ค่อนอันเป็นชื่อหรือฉายาที่มีคนถวาย 
ยกย่อง ช่ือเหล่าน้ีก็คือ

กุนดุน (Kundun) แปลว่า พระผู้มาโปรด หรือพระผู้ปรากฎมาโปรด (The Presence) เม่ือแปล 
เช่นน้ีก็ให้ความรู้สึกว่าเป็นการมาปรากฎ เพ่ือช่วยเหลือและให้ภาพของสิ่งศักดิสทธิทางสมาธิ

ตาไล ลามะ แปลว่า มหาสมุทรแห่งปัญญา แม้ชื่อนี้จะกล่าวได้ว่าเป็นชื่อตำแหน่งแด,แท้ที่จริง 
แล้วเป็นชื่อที่มีความหมายในทางธรรม เป็นชื่อที่ตั้งขึ้นเพราะความหมายนั้น ไม่ได้เป็นชื่อแบบเดียวอับ 
ตำแหน่งประธานาธิบดี หรือนายกรัฐมนตรีหรือแม้แต่พระราชามหากษัตริย์อันเป็นชื่อทางโลก ซ่ึงอันว่า 
ชื่อทางธรรมนี้ก็มีใช้อันในเถรวาท เพราะผู้ที่เข้ามาบวชในบวรพุทธศาสนาจะได้รับชื่อทางธรรม คือ 
ภิกขุนามะ เม่ือได้รับชื่อภิกขุ เขาย่อมไม่ใช่ นาย ก นาย ข ตั้งเมื่อค่อนอีกต่อไปในทางธรรม แม้ในทาง 
พิธีกรรมอาจเอาไว้เพ่ือสวด แต่ในทางธรรมถือได้ว่าเขาคือสายเลือดของพระพุทธเจ้าผูส้ ืบ สายธารธรรม 
ของพระองค์ลงมา และเขามีภารกิจที่จะต้องค้นหาพระนิพพาน และปลดเปลื้องความทุกข์ของสรรพ 
สัตว์เฉกเช่นเดียวอันอับชื่อ ดาไล ลามะ อันสะท้อนความลุ่มลึกในทางธรรมปัญญา และความสำคัญนั้น 
ก็ยังอยู่ที่ว่าช่ือนีเป็นที่ยอมรับและบูชามา ๑๔ รุ่น ตั้งความหมายภายนอกและความหมายภายใน อันเป็น 
ความหมายทางธรรม

อำนาจแห่งถ้อยคำ หรือ วจนพละ (Power of the Word) คำนี้ให้ความหมายถึงอำนาจในการ 
สอนธรรมหรือแสดงธรรม ซึ่งก็แสดงถึงความลุ่มลึกหรือประสบการณ์การรู้แจ้งในทางธรรมและ 
สามารถนำออกมาแสดงแจ้งประจักษ์แก่หัวใจผู้ได้พีงธรรมได้
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องกอวตารของพระพุทธ(จ้าแห่งความกรุณา (Incarnation of the Buddha of Compassion) คำนี 
หมายความว่า พระองค์เป็นส่วนหนึ่งหรือเกิดมาจากพระอวโลกิเตศวร ซึ่งเป็นพระโพธิสัตว์มหาสัตว์ 
แห่งความกรุณา คือพระพุทธเจาทุกพระองค์ทรงมีความกรุณาเป็นองค์คุณหรือคุณสมบัติประจำพระองค์ 
อย่างหนึ่ง และถ้ามีใครแสดงออกหรือเป็นรูปร่างแห่งความกรุณานั้น หรือผู้เป็นเลิศ ผู้เป็นตัวแทนแห่ง 
ภารกิจกรุณาของพระพุทธเจ้า เหมือนกับที่บิดาเลือกบุตรคนใดคนหนึ่งที่ดีที่พุดมาสืบทอดกิจการ หรือ 
รับมรดกบางอย่างอันเนื่องด้วยเหมาะสมกว่าคนอื่น เพราะฉะนั้นพระผู้นั้นก็คือ พระอวโลกิเตศวร ซ่ึง 
เป็นเทพโพธิสัตว์ผู้ปกป็องธรรม ดุจเดียวกับที่เถรวาทมี พระสารีบุตร ผู้เป็นเลิศในทางบิญญา พระ 
โมคคัลลานะ ผู้เป็นเลิศในทางฤทธา พระอานนท์ พระสีวลี พระมหากัสปะ และพระอื่นๆ ผู้เป็นเลิศ 
ในทางน้ันๆ และด้วยความกรุณา พระอวโลกิเตศวรจึงแสดงออกซึ่งภูมิธรรมในความกรุณานั้นมาเป็น 
ของขวัญแก่โลกมนุษย์อันเนื่องอยู่ในทางธรรม และของขวัญอันประเสริฐ อันศักดิสทธิ ก็คือ องค์ดาไล 
ลามะ

ผู้รักษาศรัทธา (Keeper of the Faith) คำนี้ให้ความหมายว่า พระองค์จะยังศรัทธาในทางธรรมมิ 
ให้เสือมหายไปจากโลก ให้ผู้คนมีศรัทธาต่อความจริง ความจริงที่พระพุทธเจ้าตรัสไว้ดีแล้ว

นิรมาณกายอันมีชีวิตของเทวะผู้คักติ่สิทธิ่ (living Emanation of Divinity) คำนี้ให้ความหมายว่า 
พระองค์คือ เทพในร่างมนุษย์ เทพในที่นี้ก็คือ เซนเรซี หรือ เซนเรซิก หรือ พระอวโลกิเตศวร น่ันเอง 
ในแง่หนึ่งองค์ดาไลลามะไม่ใช่องค์ดาไลลามะ แต่เป็นพระอวโลกิเตศวรมาปรากฎแต่ในแง่หนึ่งองค์ 
ดาไล ลามะ คือ องค์ดาไล ลามะ ในความหมายที่ว่ามีกำเนิดของมนุษย์และเป็นมนุษย์ แต่ก็มีกำเนิดที่ 
บริพุทธิตามความหมายของนิรมาณกาย เพราะทำสมาธิด้วยกายมายาหรือกายที่เกิดจากอำนาจธรรมมา 
เกิด ไม่ใช่การเกิดแบบขนนกที่ลอยไปตามลมหรือเกิดเพราะแรงกรรมแบบป็ถุชน และมีจิตวิญญาณ 
(Spirituality) ของเทพโพธิสัตว์มหาสัตว์

นอกจากน้ีก็ยังมีช่ืออื่นๆอีกที่แสดงถึงคุณสมบัติภายในของพระองค์
ประเด็นต่อมาท่ีจะนำมาพิจารณาคือ พระอัจฉริยภาพในการเล่าเรียนเขียนอ่านของพระองค์ หรือ 

การศึกษาแกฝนในทางธรรม แม้ว่าพระองค์จะทรงเล่าว่าพระองค์ทรงศึกษาอย่างหนักตั้งแต่ยังเล็กๆใน 
วัยเด็กเร่ือยมา ตราบเท่าที่เวลาจะอำนวยในยามที่บ้านเมืองวิกฤติ แต่ตามที่กล่าวมาแล้วว่าถ้าเป็นทุลคุพร 
จะต้องศึกษาอย่างหนัก แต่จริงๆก็อาจจะล้มเหลวได้ถ้าสภาพแวดล้อมไม่อำนวยหรือมีความกระทบใจ 
บางอย่างเข้ามาในชีวิต''๔ แต่ถ้าเป็นทุลคุที่แท้จริงจะไม่พลาดความสำเร็จในทางธรรม ไม่ว่าเขาจะไปเกิด 
ในท่ีใดๆไม่ว่าจะมีใครมารับรองว่าเขาเป็นทุลกุหรือไม่ก็ตาม อาจเป็นไปได้ที่เพียงแค่ใบไม้พริ้วไหวหนึ่ง

' ' ๔ R ig in a ld  A . Ray, Secret of the Vajra World: The Tantric Buddhism of Tibet (B os ton :

Sham bha la , 2002 ), p .379.
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ใบก็เป็นปร ะสบการณ์ทางธรรมแก่เขา เพราะว่าเขาดั่งที่ท่านโชเกียล รินโปเชกล่าวเอาไว้ มีธรรมชาติ 
ดังเติม (original nature) อันเป็นความทรงจำทางปิญญาของการชุติมาอยู่ภายใน (the wisdom memory 
the Incarnation has inherited) อันจะตืนขึน (awakens) ซึงเป็นสัญญาณทีแท้จริงอันเป็นอำนาจของเขา 
และตัวอย่างที่รินโปเช ยกมาก็คือ องค์ดาไล ลามะ ว่าพระองค์สามารถที่จะเข้าใจในการ‘ฝึกฝนในทๅง 
ธรรมดังแต่อายุยังนอย (he was able to understand at an early age) โดยไม่ได้ยุ่งยากมากนัก (without 
much difficulty) ทังในแง่ของพุทธปรัชญา (Buddhist philosophy) และคำสอนที่ยากที่จะเข้าใจ ซ่ึง 
ตามปกติจะใช้เวลาหลายปีกว่าจะเชี่ยวชาญ อย่างเช่นกรณีที่คล้ายกันกรณีหนึ่งที่รินโปเช ยกมาก็คือ กรณี 
ของท่านจัมยัง เกนเซ ซึ่งก็เป็นกรณีที่การศึกษาหรือการปฏิบัติมีความจำเป็นน้อยกว่าคนอื่น น่ันคือ ตอน 
ท่ีท่านเกนเซยังเด็ก อาจารย์ท่านให้คัมภีร์การสวดพระนามขององค์พระมัญชุศรี (Chanting the Names of 
Manjushi) มาให้จำ โดยต้องจำให้ได้ภายในตอนเย็น แต่เด็กกลับเอาแต่เล่นจนใกล้เย็นจึงจับคัมภีร์มาอ่าน 
และสามารถจำได้เมื่ออาจารย์มาถึงในตอนเย็น ซึ่งคัมภีร์มีความยากมากหนาประมาณ ๕0 กว่าหน้า และ 
ตามปกติต้องใช้เวลาหลายเดือนกว่าจะจำได้'1’'1 กรณีน้ีก็คงคล้ายๆ คับองค์ดาไล.ลามะ

นอกจากนี้ ท่านโซเกียล รินโปเซ ยังกล่าวว่า องค์ดาไล ลามะ ยังได้รับการปีกฝนในทุกสาย 
ประเพณี คับทั้งคำสอนสำคัญของทุกนิกายและก็กลายมาเป็นผู้เชี่ยวชาญที่มีชีวิตอย่างแท้จริงของทุกสาย 
ประเพณีในทิเบต แต่กระน่ันโลกทั้งมวลก็รู้จักว่าเป็นภิกทุผู้เรียบง่ายตรงไปตรงมา เป็นพระธรรมดา และ 
มีท่าทางของการเป็นนักปฏิบัติดี ปฏิบัติชอบได้อย่างที่ชุด และพระองค์ยังคงความสนใจอันเป็นเลิศใน 
ทุกแง่มุมปีญหาของวิชาฟิสิกส์(physics) ชีวประสาทวิทยา (neurobiology) จิตวิทยา (psychology) และ 
การเมือง (politics) อันเป็นวิชาการ สมัยใหม่ และพระองค์ยังมีทรรศนะคับทั้งคำเทศนาในเรื่องความ 
รับผิดชอบระดับสากลที่ทั้วโลกยอมรับ นอกจากนี้พระองค์ยังอุทิศตนต่ออหิงสาธรรมหรือการไม่นิยม 
ความรุนแรง (nonviolence) ท้ังชีวิตของพระองค์ตลอดมา จนพระองค์ได้รับรางวัลโนเบลสาขาสันติภาพ 
ในปี ค.ศ. ๑๙๘๙ ในขณะที่เป็นเวลาแห่งความรุนแรง และพระองค์ยังทรงเป็นผู้นำในการรักษา 
สิ่งแวดล้อมของโลก ทั้งยังปลุกให้เพื่อนมนุษย์ได้เห็นพิษภัยของความเห็นแก,ตัว (selfish) ปรัชญาวัตลุ 
นิยม (materialistic philosophy) และพระองค์ยังได้รับการเคารพนบนอบจากปิญญาชนและผู้นำทุกหน 
ทุกแห่ง คนเป็นร้อยเป็นพันทุกเชื้อชาติต่างมีชีวิตที่เปลี่ยนไป เมื่อได้ประสบคับความดีงาม อารมณ์ขัน 
และความปีติชุข จากเฉพาะพระพักตร์อันศักดิสิทธิของพระองค์'b

เท่าที่กล่าวมานี้ผู้วิจัยยกมาหนึ่งตัวอย่าง คือท่านโซเกียล รินโปเซ ในการกล่าวถึงองค์ดาไล 
ลามะท่ี ๑๔ เพราะท่านโซเกียลเป็นนักปฏิบัติธรรมและเป็นผู้ที่ได้รับการยอมรับนับถือมากที่สุดคนหนึ่ง 
ในตะวันตก แม้จะมีชาวตะวันตกพูดคันในเรื่องนีหลายคน แต่ในบริบทนีคำกล่าวของท่านโซเกียลถือได้

Sogyal Rinpoche, The Tibetan Book of Living and Dying, 10th ed. (London: Rider, 2002),

pp. 103-104.
(0๖Ib id . , pp. 104-105.



๑๙๙

ว่าสะท้อนภาพได้เพียงพอและมีนำหนักที่ชุด อันทำให้พอสรุปได้ว่า องค์ดาไล ลามะเป็นทุลคุ หรือผู้ 
กลับชาติมาเกิดจากคนเดิมอย่างแท้จริง ไม่ใช่ทุดกะโดยตำแหน่ง หรือ พุลคุพร อย่างท่ีกล่าวมา

เมื่อเราเข้าใจได้ว่า พระองค์เป็นการกลับชาติมาเกิดขององค์ดาไล ลามะที่ ๑๓ อะไรที่เราจะ 
พิจารณาต่อไปว่าองค์คาไล ลามะ ท่ี ๑๔ เกี่ยวข้องหรือเชื่อมโยงอับองค์ดาไล ลามะ ท่ี ๑๓ แน่นอนว่า 
ความเกี่ยวโยงที่ว่านี้ไม่ใช่ในทางกายภาพ หากพิจารณาจากคำสอนทางพระพุทธศาสนา ร่างกายของคน 
ก่อนก็ไม,ได้มาเป็นร่างกายของคนนี้ ร่างกายของคนใหม่ย่อมได้มาใหม่ในแง่กายภาพ และพุทธศาสนา 
โดยเฉพาะวัชรยานก็ไม่ถือว่าอัตตาหรือวิญญาณ (soul) ของคนเก่าย้ายมาสู่ร่างใหม่ เพราะพุทธศาสนา 
ปฏิเสธอัตตา หรือ soul ถ้ามีอัตตาหรือ soul จะไม่สามารถทำสมาธิในศูนยตาในอบุตรโยคมันตระดังที่ 
กล่าวมาได้ เมื่อทำไม่ได้ก็ไม่มีทางกลับชาติมาเกิดตามประเด็นนี้ถ้าจะมีเพราะบุคคลยึดอัตตาอยู่ดั่งเช่น 
ป็ลุชนทั้วไป ก็เป็นเพียงแค่การเกิดใหม่ตามธรรมดา หรือ rebirth แต่ไม่ใช่ reincarnation ตามวิธีนี้ดังนั้น 
เมื่อแยกการพิจารณาเรื่องจิตตามพุทธศาสนาออกไปในรายละเอียด จึงอาจกล่าวคร่าวๆได้ว่าสิ่งที่สืบ 
เนื่องมาจากคนเก่ามาสู่คนใหม่ก็คือกระแสจิต อันเป็นกระแสจิตที่มีคุณสมบัติทางจิตวิญญาณที่มี 
ประสบการณ์ทางธรรมในขั้นสูง และสิ่งหนึ่งที่สะท้อนหรือเป็นหลักฐานทางรูปธรรมในเรื่องนี้ก็คือ 
ความจำในชาติท่ีแล้ว และความคุ้นเคยอับบุคคลในชาติก่อน รวมถึงสำเร็จในการศึกษาธรรมในชาตินี้

ในกรณีของความทรงจำของผู้ที่เป็นทุลกุนั้น องค์ดาไล ลามะท่ี ๑๔ ตรัสว่า “เป็นธรรมด!ที่เด็ก 
เล็กๆผู้กลับชาติมาเกิดจะจำสิ่งของและคนที่เป็นชาติก่อนของตนได้ บางคนสามารถท่องพระสูตรต่างๆ 
ได้แม้ว่าเขาไม่ได้รับการสอนมาก่อนเลย”1' '1

เมื่อตอนที่มีการด้นหาการมาเกิดใหม่ขององค์ดาไล ลามะที่ ๑๓ อันเป็นการค้นหาองค์ดาไล 
ลามะองค์ใหม่นี้น เด็กที่เป็นองค์ดาไล ลามะที่ ๑๔ ในปิจธุบัน สามารถจดจำพระราชาคณะและพระ 
ผู้สำเร็จราชการแทนได้ทั้งๆที่คนเหล่านี้ปลอมตัวมาและเด็กก็ไม่เคยเห็นคนเหล่านี้มาก่อนเลยดั่งแต่เกิด 
ทั้งยังสามารถพูดภาษาคุยกันรู้เรื่องและรู้ชื่อเสียงเรียงนามของพระราชาคณะนั้นอีก และเด็กยังเลือกของ 
ใช้ที่เป็นขององค์ที่ ๑๓ ได้อย่างถูกต้อง นี้ยังไม่รวมกับนิมิต สัญญาณทางสมาธิของผู้ด้นหา และ 
เหตุการณ์อัศจรรย์ในตอนประสูตรขององค์ดาไล ลามะท่ี ๑๔ อีกมาก1"๘

เมื่อได้รับคำถามว่า พระองค์ทรงจำสภาวะที่อยู่ในครรภ์ได้ไหม พระองค์ทรงตอบว่า เด็ก 
โดยทั่วไปตอนเกิดจะหลับตา แต่พระองค์ลืมตาตอนพระประสูติ ชื่งเปีนสัญญาณเล็กๆที่แสดงถึงการมี 
สภาวะจิตที่กระจ่างแจ้งในครรภ์นอกจากนี้พระองค์ยังได้รับการรับรองว่าเป็นดาไล ลามะองค์ใหม่ที่

H is  H o lin e ss  the D a la i Lam a , M y  L and  and M y  People: T he  O r ig in a l A u to -b io g ra p h y  o f  H is

H o lin e ss  the D a la i L am a  o f  T ib e t. (N e w  Y o rk : W a rne r B ooks , 1997), p.10 .
๒๘Ib id ., pp .7 -9 .



๒๐๐

องค์เก่าหรือองค์ท่ี ๑๓ กลับชาติมาเกิดจากเทพยากรณ,เนจุง (the Nechung Oracle)1*8 อันเปีนเทพอุปฐาก 
หรือเทพท่ีปรึกษาประจำพระองค์

ที่ยกมานีคงพอทำให้เข้าใจได้ว่า พระองค์เป็นผู้กลับชาติมาเกิดของ องค์ดาไล ลามะท่ี 90) จริง 
โดยปราศจากข้อสงสัย แด,หากจะมีข้อสงสัยในเรื่องนี้ก็อาจจะเกิดจากโลกทัศน์ส่วนบุคคลที่ได้รับ 
อิทธิพลจากกรรม และหากถ้าความรู้สึกในเรื่องนี้ยังไม่ชัดเจน แต่ยังสงสัย (แบบใคร่รู้) ก็คงต้องเปิด 
หัวใจให้กับการศึกษาให้ย่ิงข้ึนไป

คำถามต่อมาที่เราควรจะพิจารณา แม้ว่าจะยากหรืออาจจะเป็นไปไม่ได้ในการตอบคือ พระองค์ 
น่าจะบรรลุธรรมตอนไหนในระหว่าง ๓ ช่วงตามท่ีกล่าวมา

ดั่งจะเห็นแล้วว่า พระองค์มีความรู้ตัวทั่วพร้อมหรือมีสภาวะจิตที่แจ่มแจ้งในครรภ์ ( a clear 
state of mind in the womb) แล้วยังเบิกพระเนตรตอนพระประสูติกาล นี้ก็แสดงให้เห็นความมั่นคงใน 
สมาธิในขณะอยู่ในครรภ์ เพียงแต่เรากล่าวไม่ได้จากข้อความนี้ว่าสภาวะจิตนี้ก่อนหน้านั้นมีการขาดสาย 
ของการรู้ตัวทั่วพร้อมน้ีบ้างหรือไม่ หรือว่ามั่นคงตลอดต้ังแต่ตอนละกายเก่ามา

ประเด็นหนึ่งท่ีเราควรพิจารณาก็คือท่าตาย ซึ่งท่านโซเกียล รินโปเซ กล่าว i 1 นักปฏิบัติธรรมผู้รู้ 
แจ้ง (a realized practitioner) จะดำเนินเนื่องอยู่โดยการรับรู้ในธรรมชาติแห่งจิต ณ ขณะแห่งความตาย 
และตื่นอยู่ในแสงกระจ่างแห่งพื้นภูมิ ซึ่งก็คือแสงกระจ่างแห่งความตายหรือจิตประภัสสรตอนแสงนี้ 
ปรากฎแสดงออกมา ซ่ึงอาจจะอยู่ในสภาวะน้ีหลายวัน และนักปฏิบัติบางคนอาจจะทั่งสมาธิตาย บางคน 
อยู่ในท่าสึหไสยาสน์อันเป็นการอยู่ในดุลยภาพที่สมบูรณ์ของสมาธิ"0 ซึ่งหมายความว่านักปฏิบัติธรรม 
ขึ้นสูงทำสมาธิในตอนตาย และสามารถทำได้ในแสงกระจ่างแห่งความตายอันเป็นขึ้นการบรรลุ 
ธรรมกาย แต่น้ีก็คือกรณีท่ัวๆไป

สำหรับกรณีขององค์ดาไล ลามะท่ี ๑๔ บัน ณ จุดนีเราควรจะกลับไปศึกษาการสิ้นพระชนม์ของ 
องค์ดาไล ลามะท่ี ๑๓ ซึ่งท่าสิ้นพระชนม์ของพระองค์ได้มีการบรรยายเอาไว้ว่า

“ เมฆก่อตัวขึ้นอย่างผิดปกติ เห็นได้ในทิศตะวันออกเฉียงเหนือของกรุงลาชา จำกัน 
ได้ว่า หลังจากองค์ดาไล ลามะสิ้นพระชนม์ พระกายของพระองค์ซึ่งอยู่ในท่าทั่งบน 
บัลลังก์ในพระราชวังฤดูร้อนนอร์บุลิงกาในกรุงลาชานั้น หันพระพักตร์ไปทางทิศ 
ใต้ แต่หลังจากนั้นไม่กี่วันก็เห็นได้ว่าพระพักตร์หันกลับมาทางทิศตะวันออกและ 
บนเสาไม้ด้านทิศตะวันออกเฉียงเหนือของแท่นบูชา ที่ซึ่งพระกายประทับทั่งอยู่ มีรา

The D a la i Lam a , A policy of Kindness: An Anthology of Writings by and about the Dalai 

Lama, 14th ed, c om p ile d  and ed ited  by S idney P ib u m  (Ith a ca : S now  L io n  P ub lica tio n s , 1997), p p .34-35 .

“° Sogyal R inpoche , The Tibetan Book of Living and Dying, 10th ed. (L o n d o n : R ide r, 2002 ),

p .270 .



๒๐๑

รูปดาวจำนวนมากปรากฎข้ึนอย่างปิจจุบันทันด่วน หลักฐานท้ังหมดน้ีและหลักอ่ืน 
ได้ช้ีแนะถึงทิศท่ีควรจะไปเสาะหาองค์ดาไล ลามะองค์ใหม่”'’’0

ตามข้อความเราอาจเข้าใจได้ว่า องค์ดาไล ลามะสิ้นพระชนม์ในภาวะสมาธิ ซึ่งอาจจะเป็นท่านั่ง 
สมาธิ หรือก็อาจจะอยู่ในท่าสีหไหยาสน้ก็ได้ แด่ที่สำคัญคือทรงสิ้นพระชนม์ในสภาวะสมาธิ แต่ผู้;วิจัย 
โน้มไปทางที่จะเช่ือว่า อยู่ในท่านั่งสมาธิในตอนสิ้นพระชนม์ และจากข้อความนี้เราสามารถเข้าใจได้ว่า 
พระองค์น่าจะอยู่ในสภาวะของแสงประภัสสร และก็ใช้เจตจำนงของพลังทางสมาธิหันพระเศียร และทำ 
รูปดาว ถ้าไม่เช่นนี้นก็วิญญาณออกมาจากร่างและทำเช่นนั่น ถ้าไม่เช่นนี้นก็มีเทพมาทำให้ แต่ที่เป็นไป 
ได้ที่สุดคือพระองค์อยู่ในภาวะสมาธิในแสงกระจ่างหรือจิตประภัสสร และพระองค์ทำนิมิตชี้แนะได้ 
ด ้ว ย พระองค์เองซึ่งตรงนีก็เป็นการตีความหรือความเข้าใจหรือความรู้สึกในทางปรัชญาของผู้วิจัย 
(feeling of philosophical mine)

อีกประเด็นท่ีผู้วิจัยนำมาพิจารณาคือ ความสามารถในการเลือกเวลาและสถานท่ีเกิด และ 
เน่ืองจากพระองค์เป็นทุลกุโดยตรง และเป็นนักปฏิบัติธรรมข้ึนสูง รวมท้ังเป็นพระโพธิสัตว์ด้วย ดังน่ัน

“ เช่นเดียวกับพระโพธิสัตว์ท้ัวไป องค์ดาไล ลามะ จะเลือกเวลาและสถานท่ีเกิดใหม่
ของพระองค์อันเป็นการกลับชาติมาเกิดของชีวิตในชาติท่ีแล้ว ขณะท่ีคนท่ัวไปเป็น
การไปเกิดใหม่ตามอัตตาของตน”0’1"

น่ันคือพระองค์เลือกสถานท่ีและเวลาตายไว้แล้วท้ังแด่ตอนยังมีชีวิต โดยพระองค์เคยมาพักท่ีน่ี 
ท่ีท่ีเปีนสถานท่ีเกิดขององค์ท่ี ©๔ ซ่ึงพระองค์ทรงเคยมาพักอยู่ท่ี วัดการมะ รลไป ดอรเจ (Karma Rolpai

H is  H o line ss  the D a la i Lam a , M y Land and My People: The Original Autobiography of His 

Holiness the Dalai Lama of Tibet (N e w  Y o rk : W a rn e r B ooks , 1 9 °7 ), p. 10. (C u r io u s  c lo u d  fo rm a tio n s  w e re  

seen in  the no rtheast fro m  Lhasa. I t  was re ca ll th a t a fte r  the D a la i Lam a  d ied , h is  b o d y  was p laced seated on a 

th rone  in  the N o rb u lin g k a , h is  sum m e r res idence in  Lhasa, fa c in g  tow a rd s  the sou th ; bu t a fte r a fe w  days it 

w as seen tha t the  face had tu m  tow a rd s  the east. A n d  on a w ood en  p i l la r  on the  no rtheaste rn  s ide o f  the  

sh rin e  w he re  the  body  sat, a g rea t s ta r-shaped fungus sudden ly  appeared. A l l  th is  and o the r ev idence  

in d ica te d  the d ire c t io n  w he re  the new  D a la i Lam a  shou ld  be sough t.)

๗"  R oge r H ic k s  and N gakpa C hogyam , Great Ocean: An Authorized Biography of the Buddhist 

Monk Tenzin Gyatso His Holiness the Fourteenth Dalai Lama (L o n d o n : Pengu in  B ooks , 1989), p. 17.



๒0 ๒

D o r je )  ห ล ัง จ า ก พ ร ะ อ ง ค ์เส ด ็จ ก ล ับ ม า จ า ก เม ือ ง จ ีน  แ ล ะ ท ร ง ป ร ะ ท ับ ใ จ ท ี่น ี่เ พ ร า ะ เป ็น ท ี่ท ี่ส ว ย ง า ม ซ ึ่ง  

พ ร ะ อ ง ค ์ท ร ง ห ม า ย ต า ไ ว ้” "  แ ล ะท ี่ส ำค ัญ ค ือ

‘ 'ห ล ัง ก า ร ส ิน พ ร ะ ช น ม ์ข อ ง พ ร ะ อ ง ค ์ม ีน ิม ิต ห ล า ย เก ิด ข ึ้น  เม ื่อ ล า ม ะ ส ำ ค ัญ ต า ย ก า ย ข อ ง  

ท ่า น ม ัก จ ะ ธ ำ ร งอ ย ู่ใน ท ่า ส ม า ธ ิ ซ ึ่ง เข ้า ส ม า ธ ิต ั้ง แ ต ่ต อ น ต า ย แ ล ะ ค ว า ม น ่า เป ีอ ย เส ื่อ ม ส ล า ย  

ด ูเห ม ือ น ว ่า ย ัง ไม ,เร ิ่ม เก ิด ข ึ้น  เป ็น ท ี่ร ู้ค ัน ว ่า น ี้ค ือ ก า ร อ ย ู่ใ น ส ภ า ว ะ แ ส ง ก ร ะ จ ่า ง  เม ื่อ พ ร ะ  

ก า ย ข อ ง อ ง ค ์ท ี่ ๑ ๓  ม ห า ร า ช อ ย ู่ใ น ส ภ า ว ะ ข อ ง แ ส ง ก ร ะ จ ่า ง  พ ร ะ เ ศ ีย ร ห ัน ไ ป ท า ง ท ัศ  

ต ะ ว ั น อ อ ก เ ฉ ี ย ง เ ห น ื อ ต ล อ ด ค ื น แ ล ้ ว ย ั ง ม ี น ิ ม ิ ต ส ั ญ ญ า ณ ใ น ฟ า ก ฟ ้ า ด ้ า น ท ั ศ  

ต ะ ว ัน อ อ ก เฉ ีย ง เห น ือ  ค ือ  ร ุ้ง ถ ัก ท อ ส า ย  แ ล ะ เม ฆ ว า ด ร ะ บ า ย เป ็น ร ูป ช ้า ง  ด ั่ง เด ีย ว ค ัน  

ต อ ก ไ ม ้ร ูป ม ัง ก ร ป ร า ก ฎ ข ึ้น จ า ก บ ัน ไ ด ใ น ท ัศ ต ะ ว ัน อ อ ก เฉ ีย ง เห น ือ ข อ ง ล า น ห ล ว ง แ ห ่ง  

พ ร ะ ร า ช ว ัง โป ต า ล า  อ ัน เป ็น ล า น ท ี่ใ ช ้ฝ ึก ฝ น ศ ึก ษ า ม า ธ ย ม ิก ต ร ร ก ว ิภ า ษ ว ิท ย า .. .” " ๔

ก า ร ห ัน พ ร ะ เศ ีย ร เอ ง น ี้ท ี่ เก ล น  เอ ช  ม ุล ล ิน  ก ล ่า ว ว ่า ไ ม ่ไ ด ้เ ป ็น แ ค ่ค ร ั้ง เ ด ีย ว  พ ร ะ ศ พ ซ ึ่ง อ ย ู่ใ น  

ล ัก ษ ฌ า ก า รน ั่ง แ ล ะ ศ ีร ษ ะ ย ืด ต ร ง  อ ัน บ ร ร ธ ุใ น ก ล ่อ ง ท ี่ใ ส ่น ั้า เก ล ือ น ั้น  ท ุก ค ร ั้ง ท ี่ผ ู้ด ูแ ล พ ร ะ ศ พ เป ิด ก ล ่อ ง เพ ื่อ  

ถ ่ายน าเก ล ือ  ก ็ไ ด ้เห ็น พ ร ะ เศ ีย ร ห ัน ไป ท า งท ัศ อ ีส า น ต ล อ ด  " ๕

จ า ก ข ้อ ค ว า ม แ ว ด ล ้อ ม เห ล ่า น ี้ก ็ท ำ ให ้เร า น ั่น ใจ ได ้ย ิ่ง ข ึ้น ว ่า  พ ร ะ อ ง ค ์ส ิ้น พ ร ะ ช น ม ์อ ย ู่ใ น ภ า ว ะ ส ม า ธ ิ 

แ ล ะ เข ้า ส ม า ธ ิใ น แ ส ง ป ร ะ ภ ัส ส ร อ ัน เป ็น จ ิต เด ิม แ ท ้ เป ็น พ ุท ธ ภ า ว ะ  แ ล ะ เพ ื่อ ก า ร ช ี้แ น ะ ถ ึง ส ถ า น ท ี่ท ี่จ ะ ไ ป  

ประส ูต ให ม ่ จ ึงท ร งท ำ น ิม ิต จ า ก ส ภ า ว ะ ส ม า ธ ิน ั้น  อ ย ่า งน ้อ ย ก ็ค ือ ก า รห ัน พ ระ เศ ีย ร

ค ว า ม จ ร ิง ม ีข ้อ ค ว า ม ใน ง า น ข อ ง โร เจ อ ร ์ ฮ ิค ส ์ แ ล ะ ง ัก ป า  เชอ เก ียม  ท ี่ก ล ่า ว ว ่า

H is  H o line ss  the D a la i Lam a , M y land and My People: The Original Autobiography of His 

H o lin e ss  the Dalai Lama of Tibet (N e w  Y o rk : W a rne r B ooks , 1997), p . i  1.

" ๔ R oge r H ic k s  and N gakpa C hogyam , Great Ocean: An Authorized Biography of the 

Buddhist Monk Tenzin Gyatso His Holiness the Fourteenth Dalai Lama (L o n d o n : P engu in  B ooks , 

1989 ), p. 17. ( “ A f te r  h is  death, m ore om ens cam e to  lig h t. W hen  a grea t Lam a  d ies , h is  body  o fte n  rem a in s  in  

the postu re  o f  m ed ita tio n  w h ic h  it has w hen  he d ied , and c o rru p tio n  and decay d o  no t seem to  beg in  : th is  is  

๒ )ow n  as the S ta te o f  C le a r Light. When the Great Thirteenth’s body was in a state of Clear Light, the 

head  twisted around overnight to face the north-east. The re  w e re  a lso s igns in  the no rth -eas te rn  sky  : 

ra in b ow s , and c louds  re sem b lin g  e lephants. A  d ra g o n - f lo w e r appeared fro m  the d ire c t io n  o f  the  s ta irw a y  on  

the  no rth -east s ide o f th e  m a in  cou rtya rd  o f  the Pota la , the c o u rty a rd  tha t w as used fo r  m onas tic  d e b a te ,.. .)

" ๕ G le n  H. M u ll in ,  The Fourteen Dalai Lamas: A  Sacred Legacy of Reincarnation (S an ta  Fe:

C le a r L ig h t P ub lishe rs , 2001 ), p.455.



๒๐๓

“ ใ น ว ัน ท ี่ 0 )0  เด ือ น  ๑ ๐  ป ีน ก น ำ  ต ร ง ก ับ  ค .ศ . 1933 ต า ม ก า ร น ับ แ บ บ ต ะ ว ัน ต ก  

อ งค ์ด า ไล  ล าม ะท ี่ ๑ ๓  ม ห าร าช  ไ ด ้เส ด ็จ ส ู่แ ด น อ ัน บ ร ิพ ุท ธ ิ” 0’'’

ค ำว ่า  th e  H o n o u ra b le  F ie ld s  ใน แ ง ่ห น ึ่ง อ า จ จ ะ ห ม า ย ถ ึง  ก า ร เข ้า ส ู่พ ุท ธ ภ ูม ิ ห ร ือ ใน แ ง 'ห น ึ่ง อ า จ จ ะ  

ห ม า ย ถ ึง ก า ร อ ย ู่ใ น ส ภ า ว ะ ท า ง ส ม า ธ ิข อ ง แ ส ง ก ร ะ จ ่า ง อ ัน บ ? พ ุท ธ ิต า ม ท ี่ก ล ่า ว ม า แ ล ้ว  ท ั้ง น ี้ใ น ส ภ า ว ะ ข อ ง  

ป ร ะ ส บ ก า ร ณ ์เม ื่อ เข ้า ส ู่ส ภ า ว ะ น ีก ็เ ข ้า ส ู่ส ภ า ว ะ น ั้น ห ร ือ ล ุถ ึง  ส ภ า ว ะ พ ุท ธ ภ ูม ิห ร ือ อ า จ จ ะ ล ุถ ึง  ส ุข า ว ด ีภ ูม  ิ

แ ล ้ว จ ึงท ำส ม าธ ิเข ้าพ ุ่ม น ุษ ย ภ ูม ิ อ ัน เป ็น ก า ร ข ับ เค ล ื่อ น ข อ ง อ ุด ม ค ต ิพ ร ะ โพ ธ ิส ัต ว ์

เม ื่อ ก ล ่า ว ม าถ ึงจ ุด น ี้ผ ู้ว ิจ ัย ค ิด ว ่า  อ งค ์ด า ไถ  ล าม ะ  ท ี่ ๑ ๓  ม ห าร าช  ท ร ง บ ร ร ล ุธ ร ร ม ก า ย  เพ ราะ เม ื่อ ม ี 

ค ำ ส อ น แ บ บ น ี้ส ืบ ต ่อ ก ัน ม า ห า ก จ ะ ม ีใ ค ร ส ัก ค น ท ี่บ ร ร ล ุใ น ข ั้น น ี้ไ ด ้ใ น ธ ิเบ ต ก ็น ่า จ ะ เป ็น อ ง ค ์ด า ไ ล  ล า ม ะ ผ ู ้

ซ ึ่ง เป ็น เท พ พ ร ะ โพ ธ ิส ัต ว ์ใ น ร ่า ง ม น ุษ ย ์เป ็น ล ำ ด ับ ต ้น ๆ ข อ ง ผ ู้ท ี่ม ีค ว า ม ส า ม า ร ถ ท ี่จ ะ บ ร ร ล ุแ ต ่น ี้ก ็เป ีน  fe e l in g  

o f  p h ilo s o p h ic a l m in e  ห ร ือ ต าม ค วาม เข ้า ใจ ข อ งผ ู้ว ิจ ัย

เร าจ ึงอ าจ ก ล ่า ว ได ้ว ่า  อ งค ์ด า ไล  ล าม ะท ี่ ๑ ๔  เป ็น  ท ุล ก ุท ี่แ ท ้จ ร ิง  บ ร ร ล ุธ ร ร ม ก า ย  ต า ม ข ั้น ต อ น ข อ ง  

อ น ุฅ ร โย ก ม ัน ต ร ะ ซ ึ่ง ก ีค ว ร จ ะ เป ็น ข ั้น ต อ น แ ห ่ง ค ว า ม ส ม บ ูร ณ ์ ( th e  s ta g e  o f  c o m p le t io n )  อ ัน เป ็น ข ั้น ด อ น  

พ ุง พ ุด ข อ ง ค ำ ส อ น ใ น ส า ย น ิก า ย  แ ต ่เ น ื่อ ง จ า ก ป ณ ิธ า น ข อ ง พ ร ะ โ พ ธ ิส ัต ว ์พ ร ะ อ ง ค ์จ ึง ก ล ับ ม า เ ก ิด ใ น โ ล ก  

ม น ุษ ย ์ต า ม ท ี่พ ร ะ อ ง ค ์ส ว ด ป ณ ิธ า น น ี้อ ย ู่เป ็น ป ร ะ จ ำ ค ือ  ต ร า บ ใ ด ท ี่อ ัง ม ีค ว า ม ว ่า ง อ ย ู่. . .ต ร า บ ท ี่ม ีส ร ร พ ส ัต ว ์ 

อ ย ู่. . .ต ร า บ น ั้น พ ร ะ อ งค ์ก ็จ ะ อ ัง ค งก ล ับ ม า .. .แ ล ะ จ า ก ก า ร ท ี่เ ร า พ ิจ า ร ณ า ว ่า พ ร ะ อ งค ์เป ็น พ ร ะ น ิร ม า ฌ ก า ย ข อ ง  

พ ร ะ อ ว โล ก ิเต ศ ว ร  พ ร ะ โพ ธ ิส ัต ว ์ม ห า ส ัต ว ์แ ห ่ง ค ว า ม ก ร ุณ า  ก ็ท ำ ใ ห ้เช ื่อ ได ้เช ่น น ี้

ค ว า ม เป ็น พ ร ะ น ิร ม า ณ ก า ย ข อ งพ ร ะ อ ว โล ก ิเต ศ ว ร น ั้น  เป ็น ท ี่ท ร า บ ก ัน ด ีโ ด ย ท ั้ว ไ ป 0,๗ พ ร ะ อ งค ์เป ็น  

ผ ู้ค ร อ ง ด อ ก บ ัว ข า ว อ ัน ห ม า ย ถ ึง พ ร ะ ธ ร ร ม ค ำ ส อ น ข อ ง พ ร ะ พ ุท ธ ศ า ส น า  แ ล ะ เป ็น ด อ ก บ ัว เด ีย ว ก ัน ก ับ  

เช น เร ช ี ห ร ือ พ ร ะ อ ว โล ค ิเต ศ ว ร น ี้ท ี่ถ ือ ค ร อ ง 0’๘แ ล ้ว พ ร ะ อ ง ค ์ท ร ง ร ู้ส ึก อ ย ่า ง ไ ร ก ับ ค ำ ก ล ่า ว ห ร ือ ค ำ ถ า ม น ี้

อ งค ์ด า ไล  ล าม ะท ี่ ๑ ๔  ต า ม ป ก ต ิพ ร ะ อ ง ค ์จ ะ เล ี่ย ง ท ี่จ ะ ต อ บ ค ำ ถ า ม น ี้ข อ ง ช า ว ต ะ ว ัน ต ก ต ร ง ๆ เพ ร า ะ  

ไ ม ่ป ร ะ ส ง ค ์จ ะ อ ว ด อ ุต ร ิม น ุษ ย ธ ร ร ม  แ ล ะ อ า จ จ ะ ม ีบ ัา ง ท ี่ธ ุด ป ร ะ ส ง ค ์ข อ ง ก า ร ถ า ม ใ น บ า ง ค ร ั้ง ไ ม ่ไ ด ้เป ็น ไ ป  

เพ ื่อ ใค ร ่ร ู้ใ น ท า งธ ร ร ม  แ ต ่เม ื่อ เผ ช ิญ ก ับ ค ำ ถ าม บ ่อ ย ๆ ก ็เป ็น ก ารย าก ท ี่ใค รจ ะ เล ี่ย งก ารต อ บ ได ้

R oge r H ic k s  and N gakpa  C hogyam , Great Ocean: An Authorized Biography of the Buddhist 

Monk Tenzin Gyatso His Holiness the Fourteenth Dalai Lama (L o n d o n : Pengu in  B ooks, 1989), p. 17. (O n  

the  th ir t ie th  day o f  the te n th  m on th  o f  the  w a te r B ird  y e a r ,1933 in  the W es te rn  re c ko n in g , H is  H o lin e ss  the  

G rea t T h ir te e n th  D a la i L am a  passed to  the H onou rab le  F ie ld s .)

“d Reflections from the Journey of Life: Collected Sayings of the Dalai Lama, ed ited  by  

C a th e rin e  B a rry  (B e rk e le y : N o r th  A t la n t ic  B ooks , 2002 ), p.2.

‘”๘ Roge r H ic k s  and N gakpa  C hogyam , Great Ocean: An Authorized Biography of the Buddhist 

Monk Tenzin Gyatso His Holiness the Fourteenth Dalai Lama (L o n d o n : P engu in  B ooks , 1989), p . l .



๒ ๐ รโ'

ครังหน่ึงพระองค์ตรัสตอบว่า การป็นผู้กลับชาติมาเกิดของพระอวโลกิเตศวร พระโพธิสัตว์แห่ง 
ความกรุณาอันไม่มีประมาณนัน ( th e  b o d h is a ttv a  o f  in f in i t e  c o m p a ss io n , A v a lo k ite s h v a ra  -  C h e n re z i)  

มันยากท่ีจะกล่าวให้แน่ชัด (ให้ชาวตะวันตกปง) ยกเว้นว่าพระองค์อยู่ในกำลังทางสมาธิ (U n le s s  I 
eng a g e d  in  a m e d ita t iv e  e f fo r t )  ตามลมหายใจเขาออก และสำหรับการทำภารกิจของเซนเรชี น้ัน 
พระองค์รู้สึกว่ามันมีประโยชน์มาก สามารถทำคุณประโยชน์แก่ผู้คนได้มากย่ิง ในเหตุผลน้ีพระองค์ทรง 
พอพระทัย การทรงภารกิจน้ีก็คือ การที่พระองค์อยู่กับบ้าน ชัดเจนว่ามันช่วยเหลือคนได้มาก และ 
พระองค์มีความสัมพันธ์ทางกรรมกับการกิจน้ีเบ้ืองหลังความโชคดีท่ีได้ทำประโยชน์น้ีก็มีสาเหตุหรือ 
เหตุผลอย่างแท้จริง มันคือพลังกรรมตามความสามารถของพระองค์ท่ีจะครองภารกิจน้ีตามปณิธานท่ีต้ัง 
ไว้ น้ันก็คือ ตราบท่ีมีความว่างยังคงดำรงอยู่...ตราบท่ีมีสรรพสัตว์ธำรงอยู่...ตราบน้ัน...'”'‘น้ันเอง 

ครังหน่ึง ตามท่ีได้สดับมา พระองค์ทรงตรัสไว้ว่า

“ในกรณีของอาตมาน้ีอาตมาได้รับการยกย่องว่าเป็นการกลับชาติมาเกิดขององค์ดาไล 
ลามะองค์ก่อน ซ่ึงสืบสายมา ๑๓ พระองค์ก่อนหน้านี้(องค์แรกประสูติในปี ค.ศ.
1351) และถือว่าเป็นการปรากฎแสดงออกมาของพระอวโลกิเตศวร หรือ เชนเรซิก อัน 
เป็นพระโพธิสัตว์แห่งความกรุณา ผู้ถือดอกบัวขาว ดังน้ันจึงเช่ือกันว่าอาตมาเองก็เป็น 
การปรากฎแสดงออกมาของเชนเรซิก ความจริงแล้วนับเป็นองค์ท่ี ๗๔ ตามการ 
สืบสายประเพณีซ่ึงสามารถนับย้อนหลังไปได้ถึงเด็กในตระกูลพราหมณ์ซ่ึงมีชีวิตอยู่ 
ในสมัยพระศากยมุนีพุทธเจ้า มีคนถามอาตมาอยู่บ่อยคร้ังว่าอาตมาเช่ือเช่นน้ันด้วยหรือ 
คำถามน้ีไม่สามารถตอบได้ง่าย  ๆแต่ด้วยวัย ๕๖ ปี ด้วยการพิจารณาถึงประสบการณ์ 
ของอาตมาท่ีมีมาในชีวิตน้ี และด้วยการได้รับความเช่ือมาแบบชาวพุทธ อาตมาไม่ 
ยุ่งยากลำบากใจท่ีจะขอมรับว่า อาตมามีความสัมพันธ์ทางจิตวิญญาณกับองค์คาไล ลา 
มะ ท้ัง ๑๓ พระองค์ก่อนหน้าน้ีท้ังกับ เชนเรซิก และแม้แต่กับพระพุทธเจ้าเอง”๔๐

The  D a la i Lam a , A Policy of Kindness: An Anthology of Writings by and about the Dalai 

Lama, 14th ed., c om p ile d  and ed ited  b y  S idney P ib um  (Ith a ca : Snow  L io n  P ub lica tio n s  '9 9 7 ) , pp .38 -40 .

๔° T he  D a la i L am a , Freedom เท Exile: The Autobiography of His Holiness the Dalai Lama of 

Tibet (L o n d o n : A bacus , 1992), pp.l 1-12. (N o w  in  m y  o w n  case, 1 am  he ld  to  be re in ca rna tio n  o f  each o f  the  

p re v io u s  th ir te en  D a la i Lam as o f  T ib e t ( the f ir s t  h a v in g  been b om  in  1351 A D  ) , w h o  are in  tu rn  cons ide red  

to  be m an ife s ta tio n  o f  A va lo k ite sh va ra , o r  C hen re z ig , B od h isa ttva  o f  C om pass ion , h o ld e r o f  the  W h ite  Lo tus . 

Thus  I am  be lie ved  a lso to  be a m an ife s ta tio n  o f  C hen re z ig , in  fa c t the  se ve n ty - fo u rth  in  a lineage th a t can be 

tra ced  back  to  a B ra h m in  b o y  w ho  liv e d  in  t im e  o f  B uddha  S hakyam un i. I am  o fte n  asked w he th e r I t ru ly  

be lie ve  th is . T he  answ er is n o t s im p le  to  g ive . B u t as a f i f t y - s ix  yea r o ld , W hen  1 cons ide r m y  expe riences  

d u r in g  th is  present l i fe ,  and g iven  m y  B uddh is t b e lie f, I have no d i f f ic u l t y  a ccep ting  tha t I am  s p ir itu a lly  

connec ted  bo th  to  the th ir te e n  p rev ious D a la i Lam as, to  C hen re z ig  and to  the  B uddha  h im se lf.)



๒๐ ŒT

ในกรณีของV]ลกุโดยตำแหน่งนั้น เรากล่าวได้อย่างเต็มที่ว่า ท่านไม่ม ีความรู้สึกและ 
ความสัมพันธ์นีกับคนในชาติก่อน และกรณีของทุลกุพรน้ันกล่าวได้ว่ามีจิตวิญญาณบางส่วนสัมพันธ์กับ 
กับกนในชาติก่อน ส่วนกรณีของทุลกุที่แท้จริงตามตัวอักษรนั้นมีความสัมพันธ์กับคนในชาติก่อน 
โดยเฉพาะในทางจิตวิญญาณแบบ ๑๐๐% และด้วยการถือครองพระปาฏิโมกข์อย่างเต็มเปียม และด้วย 
การถือครองปณิธานพระโพธิสัตว์ และด้วยการถือครองปณิธานตันตระอันศักดิสิทธิ หรือสมายะ 
ปณิธาน และด้วยเป็นผู้ครองธรรม มีสัมมาทางกาย วาจา ใจ ยึดถืออยู่ในความกรุณาและประโยชน์ของ 
สรรพสัตว์เป็นท่ีตัง และด้วยหลักตรรกะของมาธยมิกะท่ีพระพุทธศาสนาแบบธิเบตคร่ําเคร่งเร่งศึกษา 
และรับมาถือครอง อันในแง่หนึ่งเป็นหลักเหตุหลักผลของพระพุทธศาสนา หลักเดียวกันกับหลักท่ีว่า 
เม่ือส่ิงนีมี ส่ิงนีจึงมี ... คือ ด้วยอันว่า กำกับความหมาย หรือบัญญัติหรือช่ือกับส่ิงของหรือความหมาย 
นัน ถ้าเราถือว่ากำกับความหมายเป็นส ิ่งเดียวกันหรือไม่แตกต่างกัน เม่ือเรากล่าวกำว่าไฟ ไฟก็ควรจะ 
ไหม้ปากเรา แต่ถ้าเราถือว่าคำกับความหมายเป็นคนละอย่าง ถ้าเช่นนั้นเราก็ไม่อาจจะเข้าใจอะไรได้ 
เพราะฉะนันพระพุทธองค์จึงทรงสอนให้เราพุดแต่ความจริง๔°และต่อให้เรามีความสามารถเราก็ไม่อาจ 
หลอกคนทังโลกได้ โดยเฉพาะผู้ท่ีปฎิบัติศีล ปฏิบัติธรรมท่ีแท้จริงด่ังเช่นองค์ดาไล ลามะ เม่ือเข้าใจใน 
วิถีทางนี เราจึงเช่ือได้ว่า องค์ดาไล ลามะท่ี ๑๔ คือ พระนิรมาณกายของ เซนเรซิก หรือ เซนเรซิ แล้ว 
เชนเรชีทำอย่างไรจึงอวตารลงมาเกิดเป็น องค์ดาไล ลามะได้

ตามที่กล่าวมาแล้วว่า ในทศกูมิกสูตร พระโพธิสัตว์ที่ได้ภูมิธรรมเหล่านี้มีความสมารถในการ 
แสดงออกทางธรรมได้อย่างมากมายมหาศาล อันเพื่อช่วยเหลือสรรพสัตว์ แต่ถ้าพระโพธิสัตว์ยังไม่ได้ 
บรรลุภูมิที่ ๑ ก็ถือว่าเป็นพระโพธิสัตว์ธรรมดา (ordinary bodhisattva) ไม่สามารถมาเลือกเกิดได้ แด,ก็ 
เป็นผู้มีกรรมดีมาก และกรรมดีนั้นก็จะจัดสรรมาเกิดในที่ท่ีดี ที่มีพระธรรมงอกงามเบ่งบาน

ครังหน่ึง อันเคยได้สดับธรรมมาในพระปรัชญาปารมิตาหฤทยสูตร ดั่งมีข้อความตอนหนึ่งกล่าว
ว่าตังนี้

“คร้ังหน่ึง อาตมาได้สดับมาตังน้ี* * พระผู้มีพระภาคได้ประทับอยู่ ณ ยอดเขาคิชถูฎ 
ในกรุงราชคฤห้ ชุมนุมอยู่ด้วยพระสงค์หมู่ใหญ่ พระโพธิสัตว์หมู่ใหญ่ ณ เวลาน้ัน 
พระผู้มีพระภาคเจ้าได้ทรงเข้าสู่สมาธิแห่งการสอนธรรมอันเรียกว่า ♦ พระประภารัศมี 
อันไม่มีประมาณ*

Master of Wisdom: Writings of the Buddhist Master Nâgarjuna, tra n s la tio n s  and stud ies b y  

C h r. L in d tn e r (B e rk e le y : D ha rm a  P ub lis h in g , 1997), p.5.

* พระอานนท์เป็นผู้กล่าว



๒๐๖

ณ เวลา'น้ัน พระโพธิสัตว์มหาสัตว์อวโลกิเตศวรกำลังไตร่ตรองมองธรรมปฏิบัติ 
ในพระปรัชญาปารมิตาธรรมอันลาลึก ไตร,ตรองมองว่า ขันธ์ท้ัง ๕ ทั้งหลายเหล่านั้น 
มีความว่างภายใน”๔'”

ความที่ยกมานี ก็เพื่อแสดงให้เห็นว่า พระอวโลกิเตศวรเป็นพระโพธิสัตว์มหาสัตว์ ซึ่งคำว่า 
มหาสัตว์นีใชกับพระโพธิสัตว์ที่ได้ภูมิ ©๐ และการได้ภูมิ ๑0 นั้นเป็นเรื่องง่ายที่จะแบ่งภาคลงมาเกิด 
เพราะเพียงภูมิท่ี ๑ ก็ทำได้ถึง ๑๐0 ภาคแล้ว และดั่งที่กล่าวมา ทุลกุโดยตรงธรรมดาที่ไม่ได้เป็นการแบ่ง 
ภาคของพระผู้รู้แจ้งก็อาจสามารถแยกตัวไปเกิดใหม่ได้ถึง ๕ คน หากประสงค์จะทำเช่นนั้น หากว่า 
จำเป็นต้องทำ นีก็ทำให้สรุปได้ว่า องค์คาไล ลามะท่ี ๑๔ ทรงเป็นพระนิรมาณกายของเชนเรซิกหรือ 
พระอวโลกิเตศวรโพธิสัตว์มหาสัตว์ จริง นั้งนีก็เพื่อประโยชน์ในทางธรรมไม่ใช่การมาสร้างหรือมา 
ทำลายโลกหรือมนุษย์แต่มาด้วยความกรุณาของพระพุทธเจ้า เพื่อช่วยเหลือสรรพสัตว์ให้พ้นจากความ 
ทุกข์ในสัมสารา เป็นการมาท่ีไม่มีโทษ มีแต่ประโยชน์ให้กับชีวิต ธรรมหลายข้อที่ลิ้าถึกยากแก่การเข้าใจ 
พระองค์ทรงไขแก่โลกด้วยความกรุณา

ที่กล่าวมานี้สามารถสรุปได้ว่า องค์ดาไล ลามะท่ี ๑๔ ทรงเป็นทุลกุหรือผู้กลับชาติมา 
เกิดที่แพ้จริงขององค์ดาไล ลามะ ท่ี ๑๓ นั้งในความหมายของอรรถะและพยัญชนะ และพระองค์ทรง 
กลับชาติมาเกิดโดยผ่านการบรรลุธรรมในจิตประภัสสรหรือแสงกระจ่างในตอนตาย อันเป็นการบรรลุ 
พุทธภาวะ หรือ ธรรมกาย และพระองค์ทรงเป็นการแบ่งภาคมาเกิดของพระผู้มีพระภาคอวโลกิเตศวร 
โพธิสัตว์มหาสัตว์ พระโพธิสัตว์แห่งความกรุณาของพระพุทธเจ้านั้งหลาย ผู้ทรงเป็นพระโพธิสัตว์ 
คู'บารมีของพระอมิตาภพุทธเจ้า อันเป็นพระพุทธเจ้าแห'งฉัพพรรณรังสี หรือพระพุทธเจ้าแห่งแสงอันไม' 
มีประมาณ อัน ณ บัดนี้ เราอาจถือได้ว่าพระอวโลกิเตศวรโพธิสัตว์มหาสัตว์นั้นพระองค์คือพุทธเทว- 
โพธิสัตว์มหาสัตว์ผู้ปกป้องธรรม เป็นเทพชาวพุทธผู้นำเอาสายฝนแห่งความกรุณาของพระพุทธเจ้ามา 
โปรยประพรมห่มคลุมแก่หัวใจเรา เป็นเทพผู้พลิ้วพรายโปรยปรายสายฝนแห่งสัจจะสู่หัวใจเรา สู่ชีวิต 
และจิตวิญญาณเรา ช่วยเหลือเราพ้นความทุกข์เศร้าในชีวิต และช่วยเหลือเราพ้นความทุกข์เศร้าในตอน

The Heart Sütra in Tibetan: A  Critical Edition of the Two Recensions Contained in the 

Kanjur, trans. Jonathan A . S ilk  (W ien: A rbeitskreis Fiir T ib etisch e Und Buddhistische studien Universitat 

W ien , 1994), pp. 172-174. (T hus I heard at one tim e ะ T he B lessed  O ne w a s staying on the Vulture Peak in 

Rajagrha, together w ith a great assem bly o f  m onks, and a great assem bly o f  bodhisattvas, and at that tim e  

the B lessed  One w a s enter into the concentration o f  the Preaching o f  the Dharm a called  “Profound 

Illum ination” N o w , at that tim e the bodhisattva, m ah âsattva  A r y a  A valokiteshvara, observing the practice 

it s e lf  o f  the profound Perfection o f  W isdom , observed that even those five aggregates are intrinsically  

em pty.)
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ตาย พระองค์เป็นแก้วมณีแห่งชีวิต เป็นแก้วสารพัดนึก ที่ช่วยให้หายขาดจากความจนยากทางจิตวิญญาณ 
ดั่งมนต์สารพัดนึก มนต์แห่งความกรุณา มนต์แห่ง...แก้วมณีมนตราของพระองค์ที่ทรงประทานให้แก่ 
โลกว่า

โอม มณี ปัทเม ทุม (ในภาษาสันสกฤต) 
โอม มณี เปเม ทุง (ในภาษาธิเบต)

หากเราปลูกความกรุณาขึ๋นในหัวใจได้ เราย่อมหายขาดจากโรคแห่งอัตตา โรคแห่งตัวตน โรค 
แห่งอุปาทานขันธ์๕ โรคแห่งความขาดแคลนทางจิตวิญญาณ มนตราแห่งแก้วมณีแห่งชีวิต มนตราแห่ง 
ความกรุณา จะเนรมิตความรํ่ารวยทางจิตวิญญาณให้เรา จะชำระอกุศลกรรมทั้งทางกาย ทางวาจา และ 
ทางใจแก่เรา ให้เราบริชุทธิ ห้เราดีงาม ให้เราอยู่ในโลกแห่งความบริชุทธิโและอยู่ในโลกแห่งความดีงาม 
ให้เรางามในเอื้องด้น งามในท่ามกลาง และงามในที่ชุด ให้ความงามและความบริชุทธิ'เป็นสารัตถะแห่ง 
เรา ดุจเดียวกับที่ความงามเป็นสารัตถะของดอกไม้ ดุจเดียวกับที่ความงามเป็นสารัตถะแห่งความรู้สึกนึก 
คิดและจิตใจของผู้หญิง ให้ความงามทั้นเบ่งบานขึ้นในใจเรา ให้หัวใจเราคือความงาม และให้ความงาม 
หันคือหัวใจ ความงามคือเรา เราคือความงาม แล้วความงามนั้นจึงจักเปล่งประภารัศมีไร้ที่สิ้นชุด ยัง 
ความสว่างไสวแก่จิตวิญญาณโดยทั่วไป ดุจเดียวกับท่ีหมู,มวลดอกไม้เบ่งบาน เอื้อนเอ่ยอวยพรมอบความ 
งามให้แก่โลก

โลกแห่งความงาม โลกแห่งความบริชุทธิ โลกแห่งความชุข เป็นโลกสำหรับคนผู้มีความกรุณา 
อันสายประเพณีเรียกโลกนั้นว่า ดินแดนชุขาวดี ซึ่งเราสามารถค้นพบได้ในหัวใจแห่งความกรุณาของเรา 
ด้วยว่าสารัตถะแห่งความกรุณาอันงดงามนั้น ก็คือพื้นฐานอันบริชุทธิผองใสในหัวใจเรา
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